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Pycckun

HA3HAYEHI

dnakoHbl Ana kynbtueuposaHus BD BACTEC Peds Plus/F (oforawyeHHslii nuTaTenbHbld coeBo-kasenHoBbI 6ynboH ¢ CO,)
npesgHasHaveHbl ANs aspobHbIX reMoxynsTyp. PnakoHbl NpegHa3sHayYeHbl AN UCMOoNb30BaHWs COBMECTHO C (pnyopecUEHTHLIMK
nputopamu BD BACTEC Ans ka4eCTBEHHOro aHanun3a v BOCCTaHOBMEHUS a3poBHbIX MUKPOOPTaHW3MOB (B OCHOBHOM BaKTepuii u
JLPOMOKEBbIX TPUBKOB) U3 NEAUATPUYECKUX U HEMEAUATPUHECKUX 0Dpa3LIOB KPoBU C 06bEMOM, 0OLIYHO HE NPEBLILIAIOLLUM 3 MIT.

KPATKUIA OB30P U ONMUCAHUE

Wccnenyemblil o6pasel 3aceBaeTcs 8 04WH UMM HECKOMNBKO hinakoHoB, nocrie Yero hnakoHbl NOMEeLLarTes Bo (IyopecLeHTHbIA
npubop BD BACTEC an ybauumn n | (MAPHOTCG CHUTbIBAHWUS NoKasaHuiA. Kaxblil hnakoH CoOAepXUT XUMUYECKUIA faTHuK,
PErUCTPUPYIOLLMIA NOBbII 2 KOHUeHTpauuu CO, B pesynbTaTe pocTa MUKPOOPraHu3MoB. Kaxable AecsTb MUHYT Npubop cHUMaeT
nokasaHus Jatiuke  yBeMUYeHWe ypoBHA (nyopecLieHUMu gatiuka NponopuUuoHansHo koHueHTpauumu CO,. MonoxkuTenbHbINn
peaynbTaT yKasbiBaeT Ha NPeAnonoxUTErNbHOE NPUCYTCTBUE BO (PNAKOHE KUIHECNOCOBHBIX MUKpOopraHusmMoB. OBHapYKUBaKTCA
TONbKO MUKPOOPTaHW3l  pacTyluue Ha NuTaTernbHOW CPefe KOHKPETHOro TUna.

OnucaHo NpuMeHeHue cMon B xoae a6padoTku 06pa3uoB KDOBU A0 3aceBaHUs Ha cpeay ANns KyNsTUBMPOBaHUS U MACne Hero.
B cpeay ana xynstuBuposaHus BD BACTEC BKMHYEHb! CMOIMbl, KOTOPbIE CROCOOCTBYIOT BLIAENEHUIO MUKpOOprat  voB 6e3
cneunansHoi o6paboTkun1-38,

NPUHLUXAbLI METOAUKWU

Ecnu B TecToBOM 06pasLe, sacesHHOM BO dinakoH BD BACTEC, npucyTCTBYIOT MUKPOOPraHU3Mbl, TO MPW NOrMOLLEHUA MUKpobamu
cy6cTparta, copepallerocsi Bo nakoHe, BolpabatbiBaetca CO,. dnyopecueHTHiI nputop BD BACTEC peructpupyeT
yBernuueHue ypoBHs QnyopecLeHUMm JaTiuka 8o dnakoHe, Bbl3aBaHHOE NoBbILeHUeM KoHueHTpauyu CO,. AHanus ckopocTu v
YPOBHSA NpupocTa KoHueHTpauun CO, nossonseT gnyopecueHTHOMY npubopy BD BACTEC onpeaenuTs, BNsSeTca nu dnakoH
NONOXUTENBHBLIM, T. €. COAEPKATCS MU B UCTILITYEMOM 00pa3sLe K13HeCNocoBHbIE MUKPOOPTaHU3MbI.

PEATEHTDI

Ho noceea ¢pnakoHbl Ans kynstuBuposaHus BD BACTEC coaepskart cnefylollue peareHTocnocobHble UHMpeaueHTbI:

CnuUcoK MHTPeaUEHTOR BD BACTEC Peds Plus/F  CnucoKk WHrpeueHToB BD BACTEC Peds Plus/F
OBpaboTaHHAsA BOAA ........ceveeereereiaennns .40 Mn TEMUH .ot 0,0005 % macc./ob.
MuTtatensHblil CoeBo-Ka3eWHOBbIW BYNbOH. .. 2,75 % macc.fob. MeHaaunoH 0,00005 % macc./o0b.
+ o IOAOKEBOM KCTPAKT .evvveeecerirreeancensnesenseeeenernens 0,25 % macc./ob. HaTtpus nonuaHeToncynbdoHaT (MACH)....0,02 % macc./ob.
[MepeBap MUBOTHOM TKAHW ..........ceereceeic e 0,10 % macc./06. lMNupupokcans rugpoxnopus (ButaMuH Bg)...0,001 % mMacc./ob.
Hatpus nupysar .. ...0,10 % macc.fob. HeuoHHas agcopbupyrolias cMona.......... 10,0 % macc./ob.
HekcTposa ...0,06 % macc./o6. KaTMOHOODMEHHAS CMOMA ......ceeeriiveeeeennnens 0,6 % macc./00.
CaXap03a ...vveccieeeceeeie e srres e e eneeeene 0,08 % MacCC./00.

Bce cpeabt BD BACTEC pacnpeaensiores ¢ jobasneHuem CO,.

MpeaynpexaeHus U Mepbl NPeR0CTOPOXHOCTU

MoaroToBneHHble GhNakoHbl AN KyNbTUBUPOBaKUS NpeaHa3HaYeHsl AN AUarHOCTUKM in Vitro. TpOAYKT COAEPMKUT CyXomn
HaTypanbHbIi KayJyk.

B KfIMHU4ECKUX 06pasLax MoryT NPUCYTCTBOBATL MATOTeHHbIE MUKDOOPTaHU3MBI, B TOM YUCTE BUPYChI renartuta v BUpyc
ummyHogeduuuTa Yenoseka. MNpu paboTe ¢ MoGsIMU 06pa3sLAaMK, 3arps3HEHHBIMU KPOBLIO UITU APYrMMU BUONOrUHECKUMUA
KULKOCTAMU, CriesyeT cobniogat CTaHAapTHbIE MEPbI NPEAOCTOPOKHOCTU4 ¥ UHCTPYKLIMU YUPEXLEHUS.

{lepen Ucnonb3oBaHWMEM KaxAblid PnaxoH HeOBXoAUMO NPOBEPUTL HA MPKU3IHAKK 3arpsisHeHKs (NOMYTHEHWE pacTBopa,
BLINWPAIOLLIasA UMK BTSHYTast MembpaHa, yreqkn). HE UCMONb3YUTE cdhnakoHbl ¢ NpUsHakami 3arpssHeHns. Coaepxumoe
3arpaAsHEHHOro qinakoHa MOXET UMETL MONOXUTENLHOE AaBrieHue. Ecnu 3arpasHeHHbIR riakoH UCMOnb3yeTes Ans
npsmoro 3adopa obp 1, T yr eHTa MOXeT 6k J6paTHbIM TOKOM 3aHeCeH ra3s unu 3arpsisHeHHasl cpega ans
KyMbTUBUPOBaHUs. 3arpsisHeHne pnakoHa MOXeT ObiTh BHELLHE HEOUYEBUAHO. ECMU NPUMEHSIETCA TEXHONOTIS NPSIMOTo
3abopa o6pasua, BHUMATENBHO cneuTe 3a NpoLeccom, 4Tobbl u3bexaTb nogcacbiBaHWA Matepuanos B TENO MatiueHTa.

[epen ncnonb3oBaHUEM HYXHO OCMOTPETh (PIaKkoHbl Ha NpeAMEeT NOBpexaeHWU unu gedextoB. Ecnu Bo dinakoHax HabntogaeTcs
TIOMYTHEHWE, 3arpsa3HeHue Unu n3MexHeHue (NoTeMHeHue) UseTa, UX UCNoNb3oBaTh He cneflyeT. B pefkux cnydasix hnakoH

MOXET ObITh HEL,0CTATOYHO XOPOLUO 3anevaraH. Coaepxammoe dnakoHa MOXeT NoaTekars UMK NponuBaTthesl, 0COBEHHO NpU
nepesopadvBaHumn nakoHa. Ecriv hnakoH 3acesH, crnegyet 04eHb OCTOPOXHO OTHOCUTBCS K yTeUKe UM MPOUTUI0 COAEPXUMOro —
QriakoH MOXET COAEPXKaTh NAaTONeHHbLIE MUKPOOPraHW3Mbl UMK areHTsl. MNepe yTunusaumei NnpocTepunuayiite Bce sacesHHble
raKoHbl B aBTOKMaBe.
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[MpepocTepexenue Npy Nepecese, OKPalmBaHUM U ApYrux MaHunynsumuax ¢ pnakoHamu, AasLUUmMmU NONOXUTENbHbINA
pesynsTaTt: nepes BasTuem opasija HeoOXOAUMO BBIMYCTUTL ras, KOTOPbIA YacTo obpasyeTcs B MPOLIECCE XKU3HEAEATENBHOCTU
MUKPOOPraHu3MoB. Basitue o6pa3loB HeoGX0RUMO NO BO3MOKHOCTU BbINOSHATL B BUONOrMYecky 3alluilieHHOM NoMeLLeHUu,
WUCMONb3YA 3alUUTHYIO CNeloaekay, B TOM YMCne nepyaTku 1 Macky. JJononHuTenbHbEe CBEAEHUs M0 NEPECEBY CM. B pasgene
«MeTtogukan.

YTo6bl CBECTU K MUHUMYMY BO3MOXHOCTb YTEUKU MaTepuana Bo BpeMs noceBa obpasua Bo ¢pnakoHbl, UCMONb3yHTe LWNpulbl ¢
nocro y 3aKkpenr MU Ui M unu kamu BD Luer-Lok.

MonekynsipHble TeCThbl, BLINOfIHAEMbIE HA MONOXUTENbHBIX FEMOKYNBTYPax, BbIABASIOT KaK XKU3HeCnocobHble, Tak U
HEXU3HECNOCOOHbIE MUKPOORTaHM3Mbl, KOTOPbIE YacTOo BCTPEYAKOTCS B cpeaax ANs KynsTuBupoBaHus. [oaTomy pesynsrats
MONEKYNAPHbIX TECTOB CRIEAYET OLIEHUBATh B COMETAHUU C PeaynbTaTaMui OKpaluuBaHus no [paMy B COOTBETCTBMI )
CTaHZaPTHLIMU NpaKTUKaMi, @ TaKKe UHCTPYKUUSIMU N0 NPUMEHEHWIO, NPeloCTaBEHHbIMU MPOU3BOAUTENEM.

YcnoBus XxpaHeHus
®nakoHbl BD BACTEC noctaBnsieTcs B rOTOBOM K UCMOMb30BAHUIO BUAE U HE TpebyloT BOCCTAHOBNEHUS UNKW pa3baBneHus.

XpaH OHbI B CYXOM, NPOXNagHoM MecTe (2-25 °C), sganu oT NpsMOoro cBeta.
CBOP OBPA3LOB
YTOObl CHN3UTL  OATHOCTb 3arpsAsHEHUs, obpasubl AOMKHBI 3a0UPaThes C CL....)deHuemM unbHocTy. OBbeM o€ 32 KpOBM

ANA KyNsTUBUPOBaHUSA cocTaBnset o7 0,5 a0 5,0 mn. Ecnu o6bem obpasua KpoBu Ans KyNbTUBUPOBaHWUA cocTaBnaeT MeHee 0,5 mn,
Bblfe€MeHne HekoTOpbIX MUKPOOPraHU3MoB, TpeGoBaTenbHbIX K NUTaTENbHLIM Cpeaam, Hanpumep BUAOB Haemophilus, MOXeT
noTpebosarth COOTBETCTBYIOLLMX A00aBoK {NoApobHble CBeeHUs fjanee B 3TOM BKNaAbille). PekomeHayeTcs 3aceBaTb o6pasibl
Bo hrakoHsl BD BACTEC HenocpeacTBeHHo y nocTenu 6onbHoro. B GonblinHcTBe cnyvaes Ans B3sATWUs 06pasua Ucnonbayercs
NPy ¢ IMPMEHHDBIM HakoHeuHWKoM BD Luer-Lok. MNpu #eobxoanMocT MOXHO Ucnonb3oBaTe QUPMEHHBIA fepkaTernb UMbl

BD Vacutainer Needle Holder v dwpmeHrHbIit komnnekT ans aabopa kposu BD Vacutainer Blood Collection Set, komnnekr

Ans 3abopa kposu Vacutainer Safety-Lok Blood Collection Set nu6o nio6oit Apyroii komnnekT Tpy6ok Tuna «Gabodkar. Mpu
UCTONb30BaHUM UMbl U KOMMMNekTa TpyGok (NpsAMolt 3a60p) BHUMATENLHO CNEAWTE 3a HamnpaBneHUeM Toka KpoBU B Havane BasTusl
obpasua. [lasneHus Bakyyma Bo (pnakone 0OblMHO XBaTaeT H0Mblle YeM Ha 5 MIN KPOBU — BHUMATENLHO CrneauTe 3a 3abupaemMesim
00bEMOM, UCTIONb3YA LIKany 5 M, HAHECEHHYIO Ha aTUKeTKY dinakoHa. Koraa nonyyeHsl pexomeHayemele 1-3 mn o6pasuia, Tok
KPOBU HYXHO OCTAHOBWTL — epexaTtb TPYOKy 1 U3Bnedb KoMNNekT Tpybok na nakoHa BD BACTEC. 3acesiHHLIN ¢dhnakoH

BD BACTEC HeoBxonMMo He3aMeAsIMTEeNbHO TPaHCNOPTUPOBAaTL B naGoparopuio.

METOOUKA

CHumuTe oTnambiBaWMiics konnaqok ¢nakoHa BD BACTEC v ocMoTpuTe dinakoH Ha NpeaMeT TPeLLWH, 3arpsisHEHUH,
N3BLITOYHOM MYTHOCTU, BEINUPAIOLLENA UM BTSHYTON MemBpanbl. HE UCMONB3YWUTE tnakoH, ecnu obHapyxeH aedexT. Mepen
NoceBoM MPOTPUTE MEMBPaHyY TAMMOHOM, CMOYEHHbBIM CMIMPTOM {UCMONb30BaHWE HoAa He pekoMeHayertcst). Cobnoaasn npasuna
acenTuku, BBegUTE UnK 3abepute HanpsiMylo No 5 Mn obpasua B Kaxabii onakoH (cM. «OrpaHUdeHUs METOUKNY). 3acesHHble
<hbnaKoHb! AOMKHEI ObiTh HE3aMelNUTENLHO NOMeELLieHbl BO thriyopecUeHTHbl npubop BD BACTEC ans uHkyBauum u HadnoaeHus.
Ecnu 3acesHHbIA hnakoH He Obin cpasy NnomMeLLeH B Npubop U HabnoAaeTcs 3aMETHBIN POCT MUKPOOPraHU3MOB, 3TOT (ONaKoH
HEMb3s UCCAEA0BAaTH C MOMOLLbLID dinyopecteHTHoro npubopa BD BACTEC. B aTom cnyyae copepxumoe hnakoHa Hy»xHO
nepecesTb UOK  UTb Mo [pamy, a cam dnNakoH CHUTaTb NPeAnGrnoKATENBHO NONOXUTENBHBIM.

dnaxkoHbl, NoMeLLaeMble B PUOOpP, aBTOMATUHECKU MPOBEPRIOTCSA KaXable AeCHTb MUHYT Ha NPOTSKEHUU BCErO NMEPUOAA AeACTEUS
NpoTOKONa UCnbITaHuiA. driyopectieHTHbI npubop BD BACTEC onpeaenseT nonoxuTenbsHble hnakoHbl (CM. COOTBETCTBYIOLLEE
PYKOBOACTBO NONb3osarens nyopecueHtHoro npubopa BD BACTEC). Jatuuku pnakoHOB ¢ NONOXUTENLHBIM U OTpULIATENbHBLIM
pesynsTaTamMmy BHELUHE He OTNIMYalTea, 0aHaKe dinyopecteHTHbIN npubop BD BACTEC 0OHapyXuUT pasHuuy B ypoBHeE
dinyopecueHumn.

Ecnu B KoHUe nepuoga TeCTUpoBaHusl «oTpuLaTenbHblli» dnakoH BbIMAAUT KaK «MOMOXUTENLHbIA» (KPOBb LLUOKONAAHOro LseTa,
Habyx1ast MembpaHa u (UNu) NM3UPOBaHHas KPOBb), TO HYKHO BbINOAIHATL NepeceB U OKpalLMBaHue no Mpamy, kak B criydae ¢
NpeanonoXUTenbHO MONOXKUTENBHBIM (PNaKOHOM.

MonoxuTenbHbIN NakoH HYXHO fepeceaTb 1 okpacuTb no Mpamy. B nofaensiolleM GonNbLUMHCTBE ClyHaeB Hanuvue
MUKPOOPraHU3MOB OYIeT 3aMETHO, U MOXHO HanpaBuTh Bpayy NpeABapuTernbHblid oT4eT. XXuakuit Matepuan u3 ¢rakoHoB

BD BACTEC MOXHO nepecesiTb Ha TBEPAbIE CPeAbl UMK UCMONb30BaTh ANS NPeABapUTENbHOW NPSAMOIA MPOBEPKU
YYBCTBUTENMbHOCTU K MPOTUBOMUKPOOHLIM NpenapaTam.

MNepeces. [Nepes nepeceBom NnomecTute (hNakoH B BeEpTUKaNbHOE NONOXEHWE U NOMECTUTE CIMPTOBO TaMMOH Ha MemMBpaHy. [ins
CTpaBnUBaHUs AasneHus Bo unakoHe UCNone3syiiTe COOTBETCTBYIOLLYO AApeHaxHyto feTanb (Ne B katanore BD — 249560) unu ee
3KBMBaneHT. CHUMUTE Urny Nocne CTpaenNuUBaHWA AaBNEHUS U Nepes B3sTUem obpasua Ansa nepecesa. BeeaeHue n nasneveHue
UITIbl OMKXHO BbIMOMHATLCA MNPAMONUHENHBIM ABUXEHUEM, 683 CKpYUUBaHUS.

KOHTPOIlb KAMECTBA

Cnenyiite TpeGoBaHWAM KOHTPONSA Ka4yecTBa B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMBIM MECTHBIM, PErMoHasbHLIM U (M) defepanbHbIM
3aKOHOAATENbCTBOM, TPEBOBAHUAMU akKpEAUTALIUU U METOAUKAMU KGHTPONS KavyecTBa, NMPUHATLIMU B NnabopaTtopuu.
PekomMeHayeTes cBepAThSS ¢ COOTBETCTRYIOLLMMU PYKOBOACTBAMU HaLMOHaNbHOMO KOMUTETA NO KMUHUYECKUM NabopaTopHbIM
ctangapram CLUA (CLSI) n nonoxeHnsamu 3akoHa ¢ COBEPLLEHCTBOBaHUM paboTh! KNUHUMeckux nadopatopuii (CLIA).

HE UCMOMBL3YA  hriakoHbl ¢ MCTEKLLIMM CPOKOM FOAHOCTY.

HE UCMOMb3YV  priakobl ANst KyNETUBMPOBAHUS G TPELUMHAMU UMK AedEKTaMU. YTUNUSUPYiiTe UX ¢ cOBRIoaeHUeM
COOTBETCTBYIOLLMX Mep 6e30nacHOCTu.
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06wue coobpaxeHus

Bbl, *HUE LUTaMMOB A0CTUraeTCsl npu gobaeneHun pekoMeHayemMoro obsema kposy 1-3 mn. McnonbsoBaHue GonbmKx unm
MEHBLUUX 00bEMOB MOXET HETaTUBHO MOBMUATL HA BOCCTAHOBNIEHUE 1 (MNW) 0BHapy)eHue MUKpoopraHuaMa. Kposb MOXeT
coAep¥aTb NPOTUBOMUKPOOHLIE Npenapathl Unu Apyrie MHIMBUTopbl, CNOCOBHbIE 3aMeNNUTL POCT MUKPOOPTaHU3MOB UNU
npenaTcTBoBaTth emMy. JIOXHOOTpULIaTENbHbIE Pe3ynkTaThl MOMyT ObiTh MOMY4YEHb], €CNU B KPOBU MPUCYTCTBYHOT MUKPOOPTaHU3MbI,
He NPOoU3BoAALLME AOCTATOUHOrO AN obHapyxeHua cuctemolt konudectaa CO,, UMK ecnu OCHOBHOW POCT MUKPOOPraHUSMOB UMen
MECTO A0 MOMELLEHUS PrakoHa B CUCTEMY. JIOXKHOMONOXUTENbHBIE PesynbTaThl MOryT BbiTh MOoMyyYeHs! NMPY BEICOKOM COAEPKaHUn
neikouuToB. Bce aHanuTUYeckue uccneaoBanus cpelbl Ansa kynstusuposaHus BD BACTEC Peds Plus/F nposogunuck ¢
npuMeHeHWeM cTangapTHoro 5-gHeBHOro (120-4acoBoro) NPOTOKONa; MPOTOKOTbI C NPOAOIKUTENBHOCTLIO Bonee 5 AHelt He
OLieHUBAanuch.

OXKWOAEMbIE 3HAYEHWUA U KOHKPETHBIE PABOYUE XAPAKTEPUCTUKK

B xo4e BHYTpeHHUX UccnefoBaHuii ObIno 40Ka3aHo, YTO aHTUBUOTUKY 3hEKTUBHO HEVTPANU3YIOTCSH CMONamMu, UCTIONb3YEMbIMU
B MUTaTENLHbLIX CMONUCTLIX cpefax BD BACTEC. B aTux uccnefoBaHUsIX aHTUBUOTUKU B KITMHUYECKA 3HAYMMBIX KOHLIEHTpaLUsX
[06aBNANUCE K CMONUCTBIM NMUTATENbBHLIM Cpefam Neper NoceBoM YyBCTBUTENBHEIX LLUITAMMOB. Paboune XxapakTepucTukA TECTOB
He pasnuyanuch npu ucnonbsosarHur BD BACTEC Peds Plus B nnactukosom cenakoHe u BD BACTEC Peds Plus B cTeknsaHHOM

dnakone.

Bcero 984 naoel hnakoHoB ¢ 8,5 mn u 5,0 mn kpoBu 3acesinu B koHUeHTpauuu 10—100 KOE Ha ¢hnakoH u olleHUnuy Ha veThl|
npubo| Helku cbryapecleHTHbIx Nnpubopor BD BACTEC: BD BACTEC 9050, BD BACTEC 9240, BD BACTEC FX u
RD BA (40. N3 984 nap dhnakoHos B 953 napax thnakoHOB ¢ MOMOLLE0 MPUBOPOB BbiNK BelAENeHsl MUKPOOPraH#3Mbl.

18 napax, a umeHHo Candida albicans (4 napbl) Haemophilus influenzae (9 nap) w Haemophilus parainfiluenzae (5 nap),
MUKPOOPTraHW3MOB BbISIBNIEHO HE BbIN0 HY B MNAacTMaccosblX, HA B CTEKNSHHbIX onakoHax. B 4 napax, a umeHHo
Candida albicans (2 napbl) Enterococcus faecalis (1 napa) v Haemophilus influenzae (1 napa), MUKPOOPraHU3MOB BbISIBMEHO
He Obino B NnacTMaccoBbix prnakoHax. B 8 napax, a umeHHo Candida albicans (3 napel), Haemophilus influenzae (1 napa)
Haemophilus parainfluenzae (4 napbl) n Pediococcus acidilactici {1 napa), MUKPOOPTraHW3MOB BbISIBIIEHO HE ObINQ B CTEKNAHHBIX
dnakoHax. Jonu obHapyxeHua Candida albicans, Enterococcus faecalis u Pediococcus acidilactici coctaBunu 73 %, 98 % u 98 %
COOTBETCTBEHHO MPU YKa3aHHbIX YCNoBUSAX TeCTUpoBaHus. [lonu obHapyxeHus suaos Haemophilus coctasunu 69 % Bo nakoHax
¢ 0,5 mn kposu 1 100 % Bo dhnakeoHax ¢ 5,0 M KPOBUM U3-3a Ka4ecTBa (CBEXeCTW) U 06beMa KPOBU, UCMONL30BAHHOIO B TecTe. [Ans
NSATU MUKPOOPraHMaMoB GbINu NOTyYeHs! NOXHOOTpULIATENBHbIE pe3ynbTaThl (T. €. (irakoHbl, Bbinv onpeaeneHsl NPUbopoM B KOHLE
NPOTOKONa Kak oTpULUATENbHbIE C NONOKUTENBHLIMU 3aKMKUYUTENbHBIMU CYBKyNLTYpamu) nNpu ucnonbioBaHuu cpeabl BD BACTEC
Peds Plus/F B nnactukoBoM ¢nakoxe ¢ aobasneHuem 0,5 Mn 4OHOPCKON KpoBU: H. influenzae, 3aceaHHOro B KOHUEHTpauuit
54, 65 KOE, Haemophilus parainfluenzae, sacestHHoro B koHUueHTpauuu 4, 58 KOE, Candida glabrata, 3acesiHHOro B KOHLEHTpauuu
1 1 > s €5IHHOrO B KOHLIEHT 1 0 KOE, u Cry; iccus neoformans, 3acestHHoro B KoHueHTpauuu 0 KOE.
Tpu WTaMMa naemopmius intiuenzae Gbinu NOBTOPHO NPOTECTUPOBAHLI C Ucnornb3oBaHueM 0,5 1 1 MN cBexell, a He JOHOPCKOM
KPOBU, U 0GHAPYEHbI U B CTEKMSAHHBIX, Y B MNACTUKOBBLIX hnakoHax.

JononHuTensHoe ucenegosaHue 492 nap ¢hnakoHOB ¢ 3 MN KPOBM 3aceanu B koHueHTpauuu 10—100 KOE Ha dnakoH v oueHUnu Ha
YyeTblpex npudopax u3 nuHelku dnyopecueHTHLIX Npubopos BD BACTEC: BD BACTEC 9050, BD BACTEC 9240, BD BACTEC FX
1 BD BACTEC FX40. Bce MukpoopraHuambl Obinu BeleneHbs B 492 napax ¢nakoHOB Ha veTbipex npubopax BACTEC. Oons
ofHapyxeHus BufoB Haemophilus coctaBuna 100 % Bo dinakorax ¢ 3,0 Mn KpoBu U3-3a 06beMa KpoBHY, MCMONb30BAHHOTIO B TecTe.
B 4 napax HULa Bbina B Nonb3y CTEKNSIHHLIX (BNakoHOB, CPefHEE BPEMS A0 oBHapyxeHus cocTaBuno < 10 %; atu cnakoHb!
BKNoManu candida glabrata, Stenotrophomonas maltophifia, Candida albicans v Haemophiius parainfluenzae.

Bo BpeMs aHanuTUYeCcKux UcCnepoBaHunii Oblnv NpoaHanuanpoBaHsl criesylollive MUKpoopraHuamel: Abiotrophia defective,
Acinetobacter iwoffii, Actinobacillus actinomycetemcomitans, Aerococcus viridans, Alcaligenes faecalis, Bacillus subtilis,
Candida albicans, Candida glabrata, Candida tropicalis, Candida parapsilosis, Cardiobacterium hominis, Corynebacterium jeikeium,
Cryptococcus neoformans, Eikenella corrodens, Enterobacter cloacae, Enterococcus faecalis, Escherichia coli,
Granulicatefla adiacens, Haemophilus influenzae, Haemophilus influenzae, Tun a, Haemophilus influenzae, Tun b,
wmophilis parainfluenzae, Kingella kingae, Kiebsiella pneumoniae, Leuconostoc mesenteroides, Micrococc  luteus,
iveirsseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, Pediococcus acidilactici, Proteus mirabilis, Providencia stuartn,
Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, Stenotrophomonas maitophilia,
Rothia mucifaginosa (paHee Stomatococcus mucilaginosus), Streptococcus agalactiae, yeTblpe LUTaMMa
Streptococcus pneumoniae, Streptococcus pyogenes u Streptococcus sanguinis (paHee S. sanguis).

B TecTupoBaHum Ha onpeaeneHue npejenbHblX BO3MOXHOCTEW MO OOHapY®eHUK MUKPOOPraHM3aMOB OLieHunuy Bcero 360 nap
dnaxkoHos ¢ 0,5 Mn 1 5,0 Mn KpoBU, 3acesiHHbIX B LieneBoy KoHueHTpauuy 0—1 v 1-10 KOE Ha ¢nakoH. Llenb uccnenor 14
coCcToANa B TOM, YTOObI OLIEHUTL CNOCOBHOCTL UCCNE]oBaHHbIX KpoBsHbIX cpef BD BACTEC o6Hapyxusats ogH'  JE

(npu Hanu4yun). U3 360 npoTecTupoBaHHbIX Nap dnakoHoB B 196 cnyyaeB poCcT MUKPOOPTraHU3MOB Bbin 08HapyXeH B 06oux
YCTPOWCTBAX, B 42 — TONbKO B CTEKNSIHHBIX (PNakoHax, B 57 — TOMNbKO B NNACTUKOBLIX dnakoHax v B 65 — HU B 04HOM dhnakoHe.
Bcero B 107 napax inakOHOB MUKPOOPraHU3Mbl He Bbinu 0GHapY*eHbl B NNAcTUKOBbIX inakoHax, U3 Hux B 36 cny4asx
Habnogancs pocT MUKPOOPraHU3MOR Ha 3acesHHON valuke: Neisseria meningitidis (5 KOE), Haemophilus parainfiuenzae (4 KOE),
Staphylococcus epidermidis (2 KOE), no 1 KOE Candida albicans, Candida glabrata, Escherichia coli, Staphylococcus aureus
Streptococcus sanguinis. B octaBleiics 71 nape ¢nakoHOB pOCT MUKPOOPraHU3MOB Ha 3acesHHOM Yallke He Habntogancs (0 KOE):
Cryptococcus neoformans, Enterococcus faecalis, Haemophilus influenzae, Haemophilus parainfluenzae, Micrococcus luteus,
Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, Staphylococcus epidermidis w Streptococcus pneumoniae.
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B gononHy  ibHOM TECTUPOBAKUK Ha oripeeneHne npeaenbHbiX BOIMOHOCTEN N0 0OHAPYKEHUIO MUKPOOPraHU3MOB OLIEHUITU
scero 180 nap ¢nakoHOB ¢ 3 MN KPoBU, 3acesHHbIX B Lienesolt koHueHTpauum 0—1 u 1-10 KOE Ha ¢pnakoH. Llens  cnefosaHus
COCTOSANa B TOM, YTOOb! OL@HUTL CNOocoBHOCTh UCCneaoBaHHbIX KpoBsiHbIX cpel BD BACTEC obHapyxusatb oaHy KOE

(npyt Hanuuuky, M3 180 NpoTecTUpoBaHHBIX Nap nakoHos B 104 cnyyaes pocT MUKPOOPraHWamMoB Obin o6HapyxeH B 060ux
YCTPOWCTBAX, B 23 — TONbKO B CTEKNsHHBIX (hriakoKax, B 19 — TonbKko B NNACTUKOBLIX (riakoHax 1 B 34 — HW B OfHOM (hnakoHe.
Bcero B 57 napax hnakoHOB MUKPOOPTaH13Mbl He Gbinu 0GHapYKeHbI B MNACTUKOBLIX (iriakoHax, U3 HUX B 23 cnyvasx Hadnogancs
POCT MUKPOOPraHVU3MoB Ha 3acesHHon vawike: no 1 KOE Candida albicans, Cryptococcus neoformans, Haemophilus influenzae,
Neisseria gonorrhoeae, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Streptococcus pneumoniae n Streptococcus sanguinis.
B oc umxcst  1apax akoHOB POCT MUKPOOPraHU3MOB Ha 3acesiHHOM vailke He Habngancs (0 KOE): Candida glabrata,
Enterococcus faecalis, Escherichia coli, Haemophilus parainfluenzae, Micrococcus luteus, Neisseria meningitidis,

Staphylococcus epidermidis v Streptococcus pneumoniae.

HANMUYUE
Homep no katanory  CnucaHue
442020 Cpeaa BD BACTEC Peds Plus/F, koHTeiHep ¢ 50 hnakoHamu
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CnyxGa TexHUYecKor noaaepxku: odbpallaitecs K MECTHOMY NPEACTaBUTENO KomnaHu BD unu Ha caut bd.com.

UcTopua uameHeHuu

Ak i fd W - - -

{05) 2019-09 MeuaTHblE UHCTPYKLWU NO NPUMEHEHWIO NPeobpa3oBaHb! B 3NIEKTPOHHIN
opmart, Takke fo06aBneHa MHGHOPMaLMsS O A0CTYNe K AoKYMEHTY Ha
calite bd.com/e-labeling.

B pasaene «MpegynpexieHus v Mepsl NPesocTOPOXHOCTUA» AobaBneHa
PEKOMEHAAUMS O BhINOMHEHUU MOMEKYINAPHbIX TECTUPOBAHUIA Ha
TI0NOKUTENBHBIX TEMOKYTbTYPaxX B COOTBETCTBUAM CO CTAHAAPTHLIMU
NPaKTUKaMU U UHCTPYKUUSIMU N0 NPUMEHEHUIO, NPEA0CTaBMNEHHbIMU

MpoU3BOJUTENEM
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MHoraa {04eHb PeAKe) hnakoH MOXKET OKa3aTbCsl HEMMOTHO 3aKPbIT, YTO MOXET NMPUBECTU K yTEUKE UM NPOMUTUI0 COAEMKUMOro.
Ecnu dinakoH 3acesiH, crneayer 4eHb OCTOPOXHO OTHOCUTBES K YTEUKE WK NMPONUTUIO COAEPKUMOro — (hakoH MOXeET cofiepxaThb
NaToreHHbIe MUKPOOPraHU3Mbl UITK areHTbl. MNepes yTUnusauuei npocTepunuayiiTe Bce sacesHHble cinakoHbl B aBToK1aBe.
MpepocrepexeHue Npu nepecese, OKPaLLMBaHWK U APYTUX MaHUNYNSLUSX C (pnakoHaMU, AaBLIUMY NOMNOXUTENBHLIA peaysibTaT:
nepen B3sATUeM 06pasla HeoBXOAUMO BhINYCTUTH ras, KOTOpbIA YacTo 06Pa3yeTcs B NPOLECCE KM3HEAEATENBHOCTU MUKDOOPraHU3MOB.
BaaTue 66pasLoB HEOBX0AUMO MO BOSMOKHOCTY BHINOMHATL B BUONOrMYECKU 3alLMLLIEHHOM NOMELLEHUW, UCTONb3YS 3ALUTHYIO
CMEeLoAEXay, B TOM Y1Che NepyaTkls 1 Macky. [JononHUTENbHEIE CBEAEHWS M0 NEPECEBY CM. B pasaene «MeTtoaukay.

0ns MUHUMU3ALMK NOTEHLMANbHOTO PUCKA YTEYKU MaTeEpuana Bo Bpems nocesa ofpasua 8o nakoHbl A1 KYNbTUBUPOBaHUA
WUCNONbAyHTE WNPUL! C NOCTOSHHO 3aKpernnesHbIMU Urnamu Unu pUpMeHHbIMU HakoHerHukamu BD Luer-Lok™.

MonekynsipHble TECTbI, BLINONHAEMbIE Ha NONOXUTENBHBLIX TEMOKYNETYPAX, BLISIBASIOT KaK XU3HECnocobHble, Taxk 1
HEXWU3HECNOCOBHbIE MUKPOOPraHU3MbIl, KOTOPLIE YaCTo BCTPEYAOTCS B CPeiax Ans KynbTUBUPOBaHUS. [103TOMY peaynbTars
MOTIEKYTISIPHbIX TECTOB CEAYyeT OLEHUBATL B COMETaHUM C pesysisTaTamut okpallMBaHus no Fpamy B COOTBETCTBUM CO
CTaHAAPTHLIMU NPAKTUKAMU, @ TaKKE UHCTPYKUMSMU MO NPUMEHEHUIO, NMPEAoCcTaBlieHHbIMY NPOU3BOAUTENEM.

YcnoBus xpaHeHus

$nakoHsl BD BACTEC nocTtaBnsioTcs B roTOBOM K UCMOMb30BaHWIO BUAE U HE TPEBYIOT BOCCTAHOBINEHUA U pasbaBneHus.
XpaHuTb npu Temnepatype 2—25 °C 8 CyxoM MecTe, BAanu or NpsMoro ceeta.

B3ATUE OBPA3LIOB

Yrobbl CHU3UTL BEPOATHOCTL 3arpsasHeHus!, obpasLibl A0MmKkHEl 3abupaTbes ¢ cobnoaeHneM cTepunsHocTu. CornacHo
ony6GNUKOBaHHLIM pe3ynsTaTam UCCNeAoBaHuil peEKOMeHayeMblil 00beM obpasua coctaensieT 8—10 Mn58, PekomeHayeTcs 3aceBats
ofpasupl Bo cnakoHbl BD BACTEC HenocpeacTBeHHO y nocteny GonbHoro. B 6onblUMHCTBE cnyyaes Ans B3ATUA obpasua
vcnonb3yercs wnpuy o6bemom 10 mn unu 20 Mn ¢ UpMeHHbIM HakoHeuHukoM BD Luer-Lok. [Npy HeoGXoaUMOCTU MOXHO
MCMonb30BaTh UPMEHHbIN AepxaTtenb urnbl BD Vacutainer, divpmMeHHbin komnnekT ans 3abopa kposu BD Vacutainer®, komnnekt
Ans 3abopa kpoeu BD Vacutainer Safety-Lok™ nuBo noboit 4pyroit komnnekt Tpybok Tuna «6adoukay. [pu MCnons30BaHUM UMb
Y KoMmnnekTa Tpy6ok (Npsimoit 3a6op) BHUMATENLHO CrnejuTe 3a HanpaBneHueM TOKa KPOBY B Havarne B3sATUs obpasua. Jaenenuns
BaKkyyMa BO thnakoHe 0Obl4HO XBaTaeT 6onblue Ha 10 Mn kposI SHUMATENbHO cneguTe 3a 3abupaeMblM 06beMoM,
WUCMONb3ys LWKany 5 MA, HaHECEHHYH MeTKy pnakoHa. Korga nony4eHbl Heobxoaumble 8—10 Mn obpasya, ToK KpOBU HYXHO
OCTaHOBUTb: Nepexark TPYOKyY W UaBneus KoMnnekT Tpybok us gnakoHa BD BACTEC. HeBonblune obbeMbt 06pasLeBs, Hanpumep
3 M1, Takke MOXHO UCTIONb30oBaTh, HO BOCCTAHOBNEHWE He ByAeT TakuM xe 3hdeKTUBHEIM, Kak Npy UCNCnb3oBaHUK Sonblumx
o6bemMoB. 3aceAHHbI ¢nakoH BD BACTEC HeobxoauMMO He3aMeanuTensHO TPAHCNOPTUPOBaTL Bf  OPaTtopuio.

METOOWUKA

CHuMUTE OTnamMblBarOLLMIACS konnavok gnakoda BD BACTEC v ocMoTpuTe hriakeH Ha NpeaMeT TPELUUWH, 3arpsi3HeHus,
UpesMepHOro NOMYTHEHUA, BLINUPAIOLLE UNu BTsHyTol Npabku. HE UCTNIOMNB3YWUTE dbnakoH, ecriv obHapyxeH aedekT. MNepen
NoceBOM MPOTpUTE MemMOpaHy TamMrNoHOM, CMOYEHHbBIM CNUPTOM (Ucronb3oBaHue iWopa HE pekomenayetcs). Cobnoaas npasuna
acenTuku, BBeAUTe unu 3abepute Hanpsmyto 8—10 mn obpasua 8 kaxabli dnakoH. Ecnu ucnonbsyotes obpasubl obbemom 3—4 M,
BOCCTaHOBREHUE He OyaeT TakuM xe adhdhekTUBHBIM, Kak B cryyae ¢ 6onbwuMn obbeMamu (cM. pasgen «OrpaHuieHus METOANKN»).
3acerble aHa3pobHble hNakoHbl OOMKHBI ObITh He3aMeaANnuTensHO NoMelleHb! BO ¢nyopecLUeHTHbI| annapar

BB B, "EC ansa uHkyGauuum u HabnoaeHus. Ecnu dnakoH ¢ nocesom He GblT cpasy NMoMELLEH B YCTPOCTBO U HabmogaeTcs
3aMETHbIA POCT MUKPOOPraHU3MOB, 3TOT hfiakoH HeMb3si UCCMNEA0BATh C NOMOLLLID dinyopecuenTHoro annaparta BD BACTEC. B atom
cryyae coaepxuMoe hriakoHa HyHO NepecesiTb U okpacuTh No Fpamy, a cam IakoH CHUTaTh BOSMOKHO «MOMOMKUTENbHBLIMY».
$nakoHbl, NomellaeMbie B annapar, aBTOMaTU4eCKu NPOBEPSIOTCS KaXable AeCATb MUHYT Ha NPOTSHKEHKN BCero nepuoaa
LeNCTBUS NpoToKona ucnbitaduid. dnyopecueHTHblli annapat BD BACTEC onpeaensieT «NONOXUTENbHbIEY (nakoHbl

{cM. COOTBETCTBYIOLLIEE PYKOBOACTBO Nomnb3oBaTens dnyopecueHTHoro annapara BD BACTEC). Jativku ¢nakcHos ¢
MONOXUTENbHLIM U OTpULIATENbHBIM pesynbTataMu BHelHe He otnuyatoTes. OaHako dnyopecueHTHbIR annapaT BD BACTEC
0BHapyXUT pasHuLly B ypoBHe diriyopecLEeHLIvH.

Mpu nobasneHuu 8 cpeny BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F kpoBb OyaeT cpasy NuanuposaTbes. M3HavanbHo KpoBb NpuobpeTaet
LWIOKONAAHYIC UNW OYeHb TEMHYI0 okpacky. Ecnu B koHUe TecTupoBaHus Bo donakoHe BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F obHapyxeHo
BbifiMpaHue MeMbpaHby, TO cofiepKuMoe driakoHa cneayet nepecesTs U okpacuth no Fpamy, a cam rakoH cuuTaTb BOIMOXHO
«TIONOMUTENBHBIMY.

ColepKuMoe «NonoKUTENbHBIX» PNaKoHOB HYXHO NnepecesTb U OKpacuTb no Fpamy. B nogaensioilem 60NbLIVHCTBE CryYaes
Hanuyue opraHuamos SyaeT 3aMeTHO, U MOXHO HanpaBUTb Bpayy NpeABapuTENbHbIi OTYET. 2Kugkuin matepuan us (rakoHoB

BD BAC > MOXHO nepecenTb Ha CENeKTUBHbIE NUTATENbHLIE CPEAb) UMW UCTIONBL30BaThL AN NPEABapUTENLHOR NPSAMOI NMPOBEPKN
aHTubaKTepuanbHOW YyBCTBUTENBHOCTU.

Mepeces. lepen nepeceBom nomectuTe PnakoH B BePTUKaNbHOE NONOKEHUE U NOMECTUTE CRMPTOBOW TaMNOH Ha MeMOpaHy.
Yrobbl cTpaBuTh AaBneHve Bo hriakoHe, NPOTKHUTE CTEPUNBHOI UIMOH C COOTBETCTBYIOWMM (BUNBTPOM UMW TaMMIOHOM MeMOpaHy
v APONUTaHHYI0 CUpTOM candeTky. CHUMUTE UrNYy nocne CTpaBNUMBaHUA AaBneHus U nepej B3sTveM ofpasua Ans nepecesa.
BeeaeHve u UsBnedeHne UMbl AOMKHO BbINOMHATLCS NPAMOTNMHENRHBLIM ABWKEHUEM, 6e3 CKpyYUBaHUA.

Ins MakcyManbHOro NonyyYeHUs LWTaMMOB MOXHO NMPOBEPATL KyIbTpb! C OTpULIATENbHBIM PE3YNbTATOM C MOMOLLbIO OKpalLUBaHUS
w/vnu nepecesa B HEKOTOPbIV MOMEHT BPEMEHU 10 YTUNU3aLMKM UX Kak 0OBpa3LioB C OTPULIGTENBHBIM pesynsTaTom.

KOHTPOIb KAYECTBA
Cnenviite Toe60BaHUAM KOHTDOIS Ka4eCTBa B COOTBETCTAUMU C MOUMEHUMBIM MECTHLIM. DETUOHAsbHLIM W/unu denepansHLIM

TLUA (LU ¥ TTUHTUMGIVIZIIVIVE UARUNA U LWWUDGPLUIGHAL I DUDANVIV JAUU Dl RIVIIIVITTGUAKIA HGUURNA TURVIVE (o LIm).
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For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oLeHka ka4ecTsoto Ha padora Ha IVD / Pouze pro vyhadnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur
fur IVD-Leistungsbewertungszwecke / Méva yia aglokéynon amadoang VD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagndstice in vitro / Ainult [VD seadme
hindamiseks / Réservé & I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitre Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikdhoz / Salo per
valutazione delle prestazioni VD / Y acaxabl Xarnaiiaa «npodupxa iwiHge» AuarHoCTUKana Texk ¥vmnCTel Garanay ywin / IVD 4= 3 7ol dlal| Al gk ALg- / Tik (VD
prietaisy veikimo ¢l eristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novartésanai jUitsluitend voor ¢ effendheidsonderzoek / Ku  ~ewve g av IVD-ytelse /
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de [VD / Numai pentru evaluarea pertormantei IVD / Tonbka ANs OUEHKIA Ka4ecTsa AUarHOCTUKMA in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu udinka u in vitro dijagnostici / Endast fér utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalmizca IVD
Perforians degerlendirmesi igin / Tinbku ANs OUiHIOBaHHSA AKOCTI AlarHOCTURY in vitro / (X VD FEREIF IS

For US: “For Investigational Use Only”

Lower {imit of temperature / [loneH nuMuT Ha Temneparypara / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Karwrepo 6pio
8epuokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine tem uripiir / Limite inférieure de température / Né dozvoljena temperatura / Alsé hdmérsékieti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemneparypaHsiH Temerni pyKCarT weri / @1 gt & Ic / Zemiausia laikymo «....eratlra / Temperatlras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperaturd / Huxtmid npegen
TemnepaTypbl / Spodné hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgréns / Sicaklik alt sinir / MiHimanera temnepatypa /£ i 5

Contrel / Kontponne / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maprupag § Kontroll / Contréle / Controllo / Bakeinay / %1 / Kontrolé / Kontrole / Controle / Cantrolo /
Kontpons / kontroll / Kentpons / %16

Positive control / MonoxyreneH koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / @enikdg paptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Controle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontrall / Controllo positivo / OH Sakeinay / 4 3 71¥= & 1 Teigiama kontrole / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTensHsIl koHTpons / Pozitif kontrol / MoautusHuil kontpons / BB G|

Negative controi / OTpuuateneH korTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle ¢ ApvnTikag pdptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contréle négatif / Negalivna kontrola / Negativ kontroli / Controllo negative / Heratuetik Gaksinay / -4 %1 =& 7 Neiaiama kontrolé / Negaliva kontrole / Negatieve

controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuLaTenbHelid kKoHTpons / Negatif kontrol / Heran 4l kor U
Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha cTepununaaLua: eTuneqos okeup / Zplisch sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog amooTeipwang: aiBuievoggidio  Método de esterilizacion: dxido de etileno / Sterilis nismeetod: e oksiid

1 Méthode de stérilisation : oxyde d'éthyléne / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas médszere: etilén-oxid / Metodo di stennzzazione: ossido ai etilene /
CTepunuaaLMs saici — sTuneH ToToirk / A = 181 o B¢l £ 210] 1= / Sterilizavimo biidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilénoksids / Gesteriliseerd met
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oxid de etilend / MeTon cTepunuaaumu: atuneHokeuns / Metdda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etiten oksit / MeTan crepunizauii: etuneHoxkeuaom /K i i HE LR

Method of sterilization: irradiation f MeTog Ha cTepunuaaLus: upagualuws / Zplsob sterilizace: zareni / Stenliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBoBog amogTeipwaong: akTivoBoiia / Método de esterilizacion: irradiacion 7 Steniliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zraenje / Sterilizalas modszere: besugarzas 7 Metodo di sterilizzazione: irradiazione / CTepunuaalus agici — ceyne Tycipy / 3% Wil WAl 7
Sterilizavimo biidas: radiacija / Sterilizé3anas metode: apstaro3ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esteriliza¢do: irradiagéo / Metoda de sterilizare: iradiere / MeTon cTepunusauum: obnydeHue / Metoda sterilizacie: ozZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozradavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yontemi: irradyasyon / MeTog crepuniaadii: onpoMiHeHHsiM / K i 7

(é.)\ Biological Risks / BuoncruaHu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / Biohoyikoi kivduvol / Riesgos bioldgicos / Bioloogilised I'lSkId / Risques
\x/ biologiques / Bioloski rizik / Bioldgiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonoruansik Toyekengep 7 4w 4k2 914 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
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MNepeces: MNepeg nepecesoM NoMecTUTe (PNakoH B BEPTUKANbHOE NONOKEHUE U NOMECTUTE CNUPTOBO TAMMOH Ha MemOpany. [ina
cTpaBnvBaHus AasneHus Bo cnakoHe UCMonb3yiiTe COOTRETCTBYIOLYI ADeHaxHYI0 AeTanb (Ne B kaTanore BD — 2495603 unm ee

3KE  INeHT. CHUMUTE UIMy Nocne CTPaBnNuBaHWA AABNEH | nepes em obpasua ans  dec Beeg rny {eHue
UMbl JOMKHO BBINONHATLCA MPSIMONUHENRHBIM [iBUXEHUEM, §e3 CKpy4MBaHUs.
\ Mb KA .

Cnepyiite TpeGOBaHWSIM KOHTPONS KayecTBa B COOTBETCTBUU C NPUMEHUMBIM MECTHBIM, 40 1bHbIM W (UNK) beaepanbHbiM
3aKOHOAATENbCTBOM, TpeBOoBaHUAMY aKKpeaUTaLM U METOAMKAMU KOHTPONSA Ka4ecTBa, NPUHSATLIMU B nabopaTopum.
PekomeHayeTcsl CBEPSTbCS C COOTBETCTBYIOLLMMY PYKOBOACTBaMU HaUMOHANbHOMO KOMUTETA NG KNMUHUMECKUM NabopaTopHbIM
ctanaapTam CLUA (CLSI) 1 nonoxeHusiMu 3akoHa 0 COBEPLUEHCTBOBaHUM paboTel KNuHUYeCKkUx nadoparopuii (CLIA).

HE UCTIONB3YUTE hnakoHb! ANs KyNkTUBMPOBAHUS C UCTEKLLIMM CPOKOM FOAHOCTU,

HE UCMNONB3YUTE chnakoHb! A5 KyrsTUBUPOBAHUA C TRELMHAMU Unu AediekTamu. YTUNuampyiiTe ux ¢ cobniogeHmuem
COOTBETCTBYIOLLUX Mep GEe30MacHoCcTu.

CepTudrKaThl KOHTPONS kavecTBa NOCTABMAOTCSA B KaXR0M KOpobKe ¢ nuTaTensHbiMK cpefamu. B cepTudukatax KoOHTpons
KayecTBa NepeyncreHbl TECTCBLIE MUKPOOPraHU3Mel, Bkiko4as kynstypbl ATCC, onpegeneHnHble ctanaaptoM CLSI Standard M22
Quality Control for Commercialfly Prepared Microbiological Culture Media (KOHTponb ka4ecTBa NpoMBbILLNIEHHO NMPUTOTOBNEHHBIX
MUKpOBUOonoruieckux cpea Ans KynbTUBUPOBaHus). Bpems oGHapyxeHUsa AN KaxA0ro U3 MUKPOOPraHM3aMoB, NepevucneHHbIX B
cepTudrKkaTe KOHTPOMS KayecTBa AN 3TON Cpeas!, He NpeBbIlano 72 yaca.

MuKpoopraHu3amel, pacTywue Ha aHaapo6HbIX cpeaax

« Clostridium histolyticum ATCC 19401
« Clostridium perfringens ATCC 13124
= Streptococcus pneumoniae ATCC 6305
- B-cteroides fragilis™ ATCC 25285
ch ia coff ATCC 25922
- waCte es vulgatus ATCC 8482
* Staphyococcus aureus ATCC 25923

* Wramwm, pekoMeHayemblia CLSE

CeepaeHusi 0 KOHTpone KavecTBa nnia npubopa BD BACTEC cnyopecLieHTHOI Cepum cM. B COOTBETCTBYIOLLEM PykoBoacTBE
nonesoBatens npubopa BD BAt  :C dnyopecLeHTHOR cepun.

PE3YNbTATDLI

MonoxuTenbHbIi 06pa3ey onpeaensetcs npubopom BD BACTEC dhnyopecleHTHON cepun U yKasblBaeT Ha NpeanonoxuTenbHoe
NPUCYTCTBIE BO (PrIAKOHE KUIHECTOCOOHBIX MUKPOOPraH3MOB.

~'PAHU  Us ‘'O0UKKU

3arpasHeHue

He ponyckaiite 3arpsisHenus obpasLia BO BpeMS €ro B3ATUsS 1 nacesa BO driakoH BD BACTEC. 3arpsizHeHHblIit obpa3sel npuseaet
K NONOXUTENbHOMY PE3ynkTaTy, HO HE AaCT KNMUHUYECKU 3HaYUMOro pesynbraTa. BelBog 0 3arpssHeHuu JomkeH ObiTb caenaH

Ha OCHOBE Takux hakTopos, kal 1t 0BHapyXeHHOro MUKPOOPraHu3Ma, NpUCyTCTBUE OJHOM0 MUKPOOPraHU3Ma B HECKOMbKUX
KyNbTYpax, UCTopust 60MnesHW nauueHTa u T. 4.

BbiaeneHue u3 o6pasLUoB KPOBU MUKPOOPraHM3MoB, 4yBCTBUTENbHbIX K MTACH

KpoBb HeWTpanuayeT TeKkeuYHbik adpdpexT MACH no OTHOLIEHUIO K YYBCTBUTENBHBIM K HEMY MUKpOOpraHuaMam (HanpumMep,
Peptostreptococcus anaerobius), NO3TOMY NPUCYTCTBUE MaKCUMalbHLIX 06beMOB KpoBU (T. €. 40 10 mMn) cnocobCTBYET BbigENeHUo
3TUX MUKPOCPTaHU3MOB. Ecnu saceBaetcs MeHee 8 M KPOBU, TO A1 YCUNEHUS POCTa MUKPOOPTaHU3MOB, YYBCTBUTENbHBIX K
npucytcTuo NMACH, MoxeT 6biTh JobaBneHa AONONHUTENbHAS LienbHas YenoBeveckas KPoBb.

HexusHecnocobHbIe MUKPOOPraHU3MbI

OxkpalueHHbIi No Tpamy npenapar, B3ATbiid U3 KyNbTYPbl Ha NATATENLHON CPEE, MOKET COAEPXATh HEBOMbLLOE KONMUYECTBO
HEXMIHECNOCOBHBIX MUKPOOPFaHU3MOB, NePEHECEHHBbIX BMECTE C KOMMOHEHTAMMU CPEfbl, peareHTamMu 410 oKpaluMBaHus,
UMMEPCUOHHBLIM MaCroM, NPEAMETHBIMU CTEKNaMK 1 0BpasLiaMu, UcnonbayemMbiMu Ana no  a. Kpome Toro, obpasey, matepuana
nalMeHTa MOXET COAEPKaTb MUKPOOPTaHWU3Mbl, HE pacTyLuue Ha NUTATENbHON CPEAE UMK CPEAE, UCTIONb3YEeMOlt ANns nepecesa.
Takue ofpasubl NPy HEOGXOAUMOCTU HYXHO NEPECEeBaTh Ha creumanbHbie Cpebl.

MporuBOMUKPOGHas aKTUBHOCTL

HeliTpanusauus NpoTUBOMUKPOBHOI akTUBHOCTW CMONamMu 3aBUCUT OT A03bl CMON U BpeMeHW 3abopa obpasua. MNpu
1enonb3oBaHUKM A,06aBoK JOMKHBEI MPUHMMATLCS BO BHUMaHWe COOTBETCTBYHILIME CUTYaLMK, HanprMep AobaBka neHuLunnMHass
npu NeYeHn B-nakTaMamu.

BoineneHue Streptococcus pneumoniae

B aspobHoii cpeae S. pneumoniae 06blMHO 0OHaPYXUBAKOTCS BU3yansHO U MHCTPYMEHTanbHO, HO B HEKOTOPbIX Cry4asx OHWU He
06HaPYXUBAIOTCS HU MPU OKpaluMBaHUW NO [pamy, Ku NPU cTaHgapTHOM nepecese. Ecnu 6bin 3acesiH U aHaapobHbii hnakoH,
MUKPOOPraHU3M CObIMHO MOXHO BBIAENUTL MyTEM a3pOOHOr0 NepeceBa U3 aHa3poBHoro (akoHa, NOCKONbKY 3TOT MUKPOOPraHUam
X0POLUO pacTeT B aHa3po6HbIX yenoBuax™.

3
Document: 8090999 Doc Type: ZMG Status: Released EFFECTIVE
Valid From: 08-Nov-2019 To: 31-Dec-9999 Doc Part: RU Revision: 08 Change #: 500000179214
Print Date: 30-Sep-2021 12 :28 GMT Daylight Time Usage: Production Usage Version: B Classification: Restricted

Peructpanusg MU s PocamgpasHanzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru






HAMUYUE

Homep no karanory Onucarve
442022 BD BACTEC Plus Anaerobic/F Medium, koHTeliHep ¢ 50 nnacTUKOBLIMU hriakoHamum

CMPABOYHbLIE MATEPUANDI

1. Wallis, C. et al. 1980. Rapid isolation of bacteria from septicemic patients by use of an antimicrobial agent removal device.
J. Clin. Microbiol. 17:462-464.

2. Applebaum, P.C. et al. 1983. Enhanced detection of bacteremia with a new BACTEC resin blood culture medium.

J. Clin. Microbiol. 17:48-51.

3. Pohlman, J.K. et al. 1995. Controlled clinical comparison of Isolator and BACTEC 9240 Aerobic/F resin bottle for detection of
blocdstream infections. J. Clin. Microbiol. 33:2525-2529.

4. Flayhart, D. et al. 2007. Comparison of BACTEC Plus bloed culture media to BacT/Alert FA blood culture media for detection of
bacterial pathogens in samples containing therapeutic levels of antibiotics. J. Clin. Microbiol. 45:816-821.

5. Clinical and Laboratory Standards Institute. 2005. proved Guideline M29-A3. Protection of laboratory workers from
occupationally acquired infections, 3rd ed. CLSI, Wayne, Pa.

6. Garner. J.S. 1996. Hospital Infection Control Practices Advisory Committee, U.S. Department of Health and Human Services,

{ Di  1se Control and Prevention. Guideline for  ation precautions in hospitals. Infect. Control Hospital Epidemiol.
1/: 53-8U.

7. U.S. Department of Health and Human Services. 2007. Biosafety in microbiological and biomedical laboratories, HHS
Publication (CDC), 5th ed. U.S. Government Printing Office, Washington, D.C.

8. Directive 2000/54/EC of the Eurcpean Parliament and of the Council of 18 September 2000 on the protection of workers from
risks related to exposure to biological agents at work (seventh individual directive within the meaning of Articte 16(1) of Directive
89/391/EEC). Official Journal L262, 17/10/2000, p. 0021-0045.

9. Lin, H-H. et al. 2012. Evaluation of the blood volume effect on the diagnosis of bactermia in automated blood culture systems.
Doi:10.1016/.jmii.2012.03.2012.

10. Reimer, L.G. et al. 1997. Update on detection of bactermia and fungemia. Clin. Micro. Rev. 10:444—-465.

11. Howden, R.J. 1976. Use of anaerobic culture for the improved isolation of Streptococcus pneumoniae. J. Clin. Pathol. 29:50-53.

12. Smith, J.A. et al. 1995. Compariscn of BACTEC 9240 and BacT/Alert blood culture systems in an adult hospital.

J. Clin. Microbiol. 33:1905-1908.
13. Data available from BD Life Sciences.

Cnyx6a TexHUIeCKol Noaaepkun: obpalaiTeck K MECTHOMY MpejcTaBuTento komnadum BD unu Ha caiT bd.com.

UcTopust uaMeHeHUM
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(08) 2019-09 [MevaTHble MHCTPYKLIMM MO NMPUMEHEHWUIO NPE0OPa3oBaHbl B 3NEKTPOHHLIA
opmarT, Tatoke pobasneHa uHgopmMaLms 0 AOCTYNE K AOKYMEHTY Ha caliTe
BD.com/e-labeling.

B paspene «TIpegynpexaeHns U Mepbl NpeAacTOPOXHOCTU» AobasneHa
PEKOMEHALIMA O BLINOMHEHUN MOMEKYNSPHLIX TECTUPOBAHUIA Ha
NONOXUTENEHBIX FEMOKYTLTYPax B COOTBETCTBUU CO CTaHAaPTHLIMU
MPAKTUKaMU U UHCTPYKLIUAMU MO MPUMEHEHUIO, NPEAOCTABNEHHBIMU

NPOU3BOAUTENEM
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& BD BACTEC Plus Aerobic/F Culture Vials
(OnaxoHbl gNA KYALTUBUPOBAHUA)
MNMuTaTenbHbINA coeBO-KA3eMHOBLIH 6YNbOH B NNACTUKOBOM $IaKoHe

8089074(05)

c E 2019-09

Pyccxuin

HA3HAYEHUE

lMuratensHas cpena BD BACTEC Plus Aerobic/F ucnonb3yeTcs Ans KQYeCTBEHHOIO aHanusa B X04e a3potHOro KynbTUBUPOBAHUS U
BOCCTaHOBREHUS U3 KDOBY HEKOTOPbIX MUKPOOPraHU3MOB {BakTepuit 1 APOXOKEBLIX rPUMOKOB). B 0OCHOBHOM aTa cpeaa UcnanbayeTcs
COBMECTHO C YCTPOUC wm dinyopecueHTHoW cepuurt BD BACTEC.

KPATKUA ¢ .OP U ONMUCAHUE

Wceneayembllk obpalel 3aceBaeTcsl B OAWH UMK HECKONBKO (hiakoHeB, Mocrne Yero giakoHbl MOMELLanTes Bo ryopecLeHTHbII
annapat BD BACTEC ans uHKy MU v TIIPHOTO CHUTBLIBAHWS NnoKazaHuii. Kax 1 dinax HKUT XUML KMIA faTHUK,
PErUCTPUPYIOLLIUIA NOBbILLeHWE KoHUeHTpauun CO, B pesynbrate pocTa MUKpOOpraHuamoB. Kaxable AecaTe MUHYT annapar
CHUMAET MOKa3aHus AaTynka — yBenuueHue YpoBHS (pnyopecLeHUMn Aatuvka nponopunoHanbHo KoHueHTpauumu CO,.
[MonoxuTENbHbIM Pe3ynsTaT yKasbiBaeT Ha NPEANONOKUTENBHOE NPUCYTCTBAE BO (PIAKOHE XUIHECMOCOBHBIX MUKPOOPraHU3MOB.
OBHapyXMBaKTCS TOMbKO MUKPOOPTaHU3MbI, PACTYLLIME HA MUTATENLHON CPeae KOHKPETHOro Tuna.

OnucaHo npUMeHeHWe cMon B XoAe 0bpaboTky 0BpastioB KPOBU 10 3aceBaHUs Ha Cpeay AN KyNsTUBUPOBAHUA U MOCME HEro.

B cpeny ana kynetusupoBaHus BD BACTEC BKMOYEHb! CMOJIbI, KOTOPLIE CNOCOOCTBYIOT BOCCTAHOBNEHUIO MUKPOOPraHuaMoB 6e3
cneumansHomn o6pi Kkun'l-3.

ney 1 ¢ IKKn

Ecnu 8 TecToBoM 06pasue, 3acesstHHOM Bo cbniakoH BD BACTEC, npucyTcTeyioT MUKPOOPraHuamel, TO NMpY MOrMOLLEHUU MUKpobamu
cyberpara, coaepxallerocs Bo gpnaxkoHe, Bolpadareisaetca CO,. dnyopecueHTHbIl annapat BD BACTEC peructpupyet
yBenuyeHue ypoBHsa dinyopeclieHuum fatyuka Bo prakoHe, BbiaBaHHOE MOBbILLEHWEM KOHLIeHTpauun CO,. AHanu3 cKopocTi 1
YPOBHS NpupocTa KoHueHTpauun CO, nossonseT gnyopecueHTHoMy annapaTty BD BACTEC onpeaenuts, siBngetcs Ny dnakoH
«MOMOXUTENBHBIMY, T. €. COAEPXKUT N TECTOBbIA 06pa3eL) KU3HECTOCODHBIE MUKPOOPraHU3MBbI.

PEATEHTbI
Jlo nocesa thnakoHbl Ana kynsTueuposaHus BD BACTEC copepxaT cneaylolmue peareHToCnocobHbIe KHIPEAUEHTbI.
CNUCOK UHrpeaueHToB BD BACTEC Plus Aerobic/F {442023)
ObpaboTaHHas Boga 30 mn

Bec/ob
MMutate I 0-Ka3eUHOBbIA BYNbLOH 3,0%
JpoXcKeBOM 3KCTPAKT 0,25%
AMUHOKWUCNOTbI 0,05%
Caxap 0,2%
Hartpusa nonuanetoncynedponat (MACH) 0,05%
ButamMuHsbl 0,025%
AHTUOKCUAEHTBI/BOCCTAHOBUTENM 0,005%
HewuonHasa ancopbupytolas cmona 13,4%
KatuoHooBl  Has cMona 0,9%

Bce nutatensHble cpeasl BD BACTEC pacnpegensiiotes ¢ ao6asneHuem CO,.

MpepynpexaeHus U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU.

[ToaroToBneHHble ¢NakoHbl AN KYNETUBUPOBaHUS NPEAHa3HaYeHb! 4Na AUarHOCTUKW UH-8UMpPO.

[POLYKT COAEPXKUT CyXOii HaTypanbHbIA Kayuyk.

B knNuHUYeckux o6pasuax MoryT NpUCcyTCTBOBATEL NaToreHHbie MUKPOOPraHU3MbI, B TOM YUCIIe BUPYC renatura u BUpyc
uMmyHopedmuuTa yenoseka (BUY). MNpu pabote ¢ nobbiMu npeaMeTaMmu, 3arpA3HeHHbIMU KPOBBLO, CriegyuTe NnpaBunam,
NPUHATLIM B YUpexaeHuu, a Takke cobnopaiite craHgapTHble Mepb! NPeaoCcTOPOKHOCTU.4~7

[Nepen ucnonb3oBaHWEM Kaxablil QnakoH HEOOXOAMMO NPOBEPUTL Ha MPU3HAaKK 3arpasHEHWs (MOMyTHEHUE pacTeopa,
BbINUPAKLLAsa Unu BTaHyTas Membpana, ytedku). HE UCTIONb3YUTE dnakoHsl ¢ npyuaHakamMu 3arpasHeHus. Coaeprumoe
3arpsi3HEHHOrO hnakoHa MOXET UMETb NONOXUTENLHOE AaBreHue. Ecnu 3arpssHeHHbId inakoH UCNoNb3yeTcsl ANg NPAMoro
3abopa 06pasua, To 8 BEHY NaLueHTa MOXeT ObiTh 06PaTHLIM TOKOM 3aHECEH a3 Unu 3arpsis3HeHHasi NuTaTensHas cpeaa.
3arpsiaHeHue hrakoHa MOXET De'T- BHELLHE HEOYEBUAHO. ECnu npuMeHsieTcsa TexHonorus npsaMoro sabopa 06pasya, BHUMATENLHO
cnejuTe 3a NpOLECcCoM, YTobbl 1 XaTk MOACacbiBAHUA MATEPUANoB B TENGC NauueHTa.
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O6uue coobpaxeHus

OnTUMansHoe BblAeneHue opraHu3mMoB OyaeT  TUMHYTO NyTem AC  NEHUSt MakCUManbHOro 1 KpOBMU.
OnyBnuKoBaHHbIE KMUHUYECKUE UCCMEAOBAHUSA NOKA3bIRAIOT, YTO MPUMeHEHUE MEHLLIUX OOLEMOB KPOBU MOXET HEraTUBHO
MOBMUATL Ha BPEems! BbIAENEHUS Uunv obHapykesus opraHuamos’2. KpoBb MOXeT cogepxaTh aHTUMUKPOGHbIe BeluecTea

WK Apyrve UHrMGUTOopbl, CNOCOBHbBIE 3aMeANUTL POCT MUKPOOPraHU3MOB UMW NPEnsSTCTBOBAaTL eMy. fTokHbIE oTpuLaTenbHbIE
pe3ynbTaThl MOMYT BbITh NOMNYyYEHbl, ECTNA B KPOBU NMPUCYTCTBYHOT MUKPOOPTaH!3Mbl, HE MPOU3BOAsILLME A0CTATONHOTO KonuyecTsa
CO, ans o6HapyXeHUst CUC 1014, UM €CNU OCHOBHOW POCT MUKPOOPraHU3MOB MMEN MECTO A0 NoMelLieHns dinakoHa B annapar.
B aHanuTuyeckux viccneaoBaHusix AaHHbli annapar oosapyxusan 17 ua 18 TecTupoBaBLlUMXCsl 00pasLoB Leuconostoc spp.
ToxXHOMONOXUTENBHBIE Pe3ynbTaThl MOTYT MONYYUTLCS NPU BBICOKOM COAEMKXaHUM NEUKOUMTOB. Bee aHanuTuueckue uccneaoBaHus
Ha AaHHOM annapare NPOBOAUMUCL C NPUMEHEHUEM CTaHAAPTHOrO 5-4HEBHOrO NPOTOKONA, NPOTOKOMb! C NPCAOMKUTENEHACTLIO
@Gonee 5 fiHelk He OLeHMBanUch.

MonbsoBarens AomkeH ObiTh OCBEAOMIEH 0 NOTEHUMANBHOW BapuabenbHOCTU Pe3ynbTaTos Npyu BOCCTAHOBNEHUM KOHKPETHBIX
MUKPOOPraHU3MoB. 3TO CBA3AHO € XapaKTEPHbIMU 0CODEHHOCTAIMY BUONOrMYECKora MaTepuana, NOMELEHHOTO B NUTATENbHYIO
cpefy, a Takxe C npucywen MUKpoopraHuamamM UsMeHYUBOCTLIO.

OXWAAEMBIE 3HAYEHUA U KOHKPETHBLIE PABOYUE XAPAKTEPUCTUKU

OpekTuBrOCTL NUTaTENLHBIX cpes BD BACTEC Plus Aerobic/F B cTeknsiHHbiX (hnakoHax Obina AoKazaHa B X0Ae cepyu
HE3aBUCUMbIX KITMHUYECKIAX UCTbITaHUIA1-3.8.8. TlaGopaTopHbie UCCNeA0BaHUs MO 3aCEBY KYMLTYP, BLINOMHEHHbIE KOMMaHuelt BD,
NOATBEPAWNH, YTO 3¢hheKTUBHOCTL NuTaTenbHbIX cpes BD BACTEC Plus Aerobic/F B nnacTukoBbIX ¢niakoHax 3KBUBaneHTHa
athpekTUBHOCTU MUTaTENbHLIX cpen BD BACTEC Plus Aerobic/F B cTeknsiHHbIX hnakoHax 0. B xoae aHanvTieckux uccrnenoBaHui
Ha 1aHHOM annapare TeCTUPOBaHWIO noasepranucb apoxoxn Candida albicans, C. glabrata u Cryptococcus neoformans.
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Ne no karanory  OnucaHue
442023 Cpeaa BD BACTEC Plus Aerobic/F Medium

CNPABOYHBIE MATEPHUATDI

1. Wallis, C. ef al. 1980. Rapid isolation of bacteria from septicemic patients by use of an antimicrobial agent removal device.
J. Clin. Microbiol. 17 34.

2. Applebaum, P.C. ef al. 1983. Enhanced detection of bacteremia with a new BACTEC resin blood culture medium. J. Clin.
Microbicl. 17:48-51.

3. Pohlman, J.K. et al. 1995. Controlled clinical comparison of Isolator and BACTEC 9240 Aerobic/F resin bottle for detection of
bloodstream infections. J. Clin. Microbiol. 33:2525-2529.

4. Clinical and Laboratory Standards Institute. 2005. Approved Guideline M23-A3. Protection of laboratory workers from
occupationally acquired infections, 3rd ed. CLSI, Wayne, Pa.

5. Garner, J.S. 1996. Hospital Infection Control Practices Advisory Committee, U.S. Department of Health and Human Services,
Centers for Disease Control and Prevention. Guideline for isolation precautions in hospitals. Infect. Control Hospital Epidemiol.
17: 53-80.

6. U.S. Department of Health and Human Services. 2007. Biosafety in microbiological and biomedical laboratories, HHS Publication
(CDC), 5th ed. U.S. Government Printing Office, Washington, D.C.

7. Directive 2000/54/EC of the European Parliament and of the Council of 18 September 2000 on the protection of wor s
from risks related to exposure to biological agents at work (seventh individual directive within the meaning of Article 16(1) of
Directive 89/391/EEC). Official Journal L262, 17/10/2000, p. 8021-0045.

8. Smith, J.A. et al. 1995. Comparison of BACTEC 9240 and BacT/Alert blood culture systems in an adult hospital. J. Clin. Microbiol.
33:1905-1908.

9. Flayhart, D. et al. 2007. Comparison of BACTEC Plus blood culture media to BacT/Alert FA blood culture media for detection of
bacterial pathogens in samples containing therapeutic levels of antibiotics. J. Clin. Microbiol. 45:816-821.

10. Data available from BD Life Sciences.
11. Howden, R.J. Use of anaerobic culture for the improved isolation of Streptococcus pneumoniae. J. Clin. Pathol. 29:50-53.

12. Histrup, Duane M. and John A. Washington. 1983. The importance of volume of blood cultured in the detection of bacteremia
and fungemia. Diagn. Microbiol. Infect Dis. 7:107-110.
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MpegocTepexeHue Npu Nepecese, OKPaLIMBaHUA U APYIMX MAHUMYNSLMSX ¢ hrlakoHaMK, AaBLIMMU NONOKUTENbHbIA peaynbTaT:
nepen 1 | 06pasua HeoBXOAUMO BbIMyCTUTE ras, KaTOpbIM  TO 0BpasyeTcsi B MPOLIEC  KU3HEAEATENbHOCTU  KPOOPraHWU3MOB.
Basite 06pa3slioB HEOGXOAUMO M0 BOIMOXHOCTU BBINONHATL B BUONOTUYECKN 3aLUMLLEHHOM MOMELLIEHUN, UCTIOMNb3YS 3aLLUTHYIO

creuo, @y, B TOM YUCNe NepyaTki u Macky. JOMonHUTeNbHbIe CBEAEHUS MO NepeceBy cM. B pasfene «MeToaukay.

Ans MUHUMU3AUMK NOTEHUManbHOoro pyucka yTeuku Matepuana Bo BpeMs nocesa 06pasua Bo (nakoHb! ANs KyNsTUBUPOBaHUA
UCHOMb3YIATE WNPULBI C NOCTOSIHHO 3aKpensIEHHbIMU UrMamMu Unu UPMEHHbIMU HakoHedHuKkamu BD Luer-Lok™.

MonekynapHble TECTbI, BbINOMHAEMbIE Ha fONOXUTENbHbBIX FEMOKYNLTYPaX, BbIABMNAOT Kak WU3HECNOCOBHbIE, TaK U
HEXU3HECTOCODHBIE MUKPOOPraH#3Mbl, KOTOPbLIE YacTo BCTPEYANTCA B cpedax AnNs KynsTUBUPOBaHUS. |-|03TOMy pe3ynbraThbl
MOnNeKynsaApHbiX TECTOB CrneayeT OUueHUBaTb B COYETAHUU € pedynbTrataMia OKpaLlMBaHWsA Nno pamMy B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHbIMIK NPaKTUKaAMU, a Takke UHCTPYKUMSIMWU IO NPUMEHEHWUID, NpefoCTaBNeHHbIMU NpoU3BoaUTENEM.

Ycnosusi xpaHeHus

®nakoHbl BD BACTEC noctaensiioTcst B rOTOBOM K UCTIONb30BAHWIO BAZE U He TPebyrT BOCCTAHOBNEHWUSA UMY pastaBneHus.
XpaHuTe hnakoHbl B CyxoM, NpoxnagHoM Mecte (2—-25 °C), Baanu ot NpsMoro ceeta.

CBOP OBPA3LIOB

YT06b1 CHU3UTL BEPOATHOCTb 3arpsiaHeHus1, obpaaLibl 4oMkHbI 3abupatbes ¢ cobniopeHnem crepunbHocT. O6beM

KynbTUBUp  oro obpasua cocTtaBnsieT 3—7 M. PekoMenayetcs 3aceBatb obpasubl Bo dnakoHsl BD BACTEC HenocpeacTBeHHO y
nocrenu 6onsHOro. B 6onbiuMHCTBE criyvaes Ans B3dTUsA obpasua ucnonbayetces wnpuy odbemMoM 10 mn unu 20 Mn ¢ UPMEHHbIM
HakoHeuHnKkom BD Luer-Lok. Mpu HE06X0AUMOCTU MOXHO UCMONL30BaTh PUPMEHHBINR AepxaTens urmnbst BD Vacutainer® Needle
Holder, dvpmeHHBI koMnnekT ansa 3atopa kpesu BD Vacutainer Blood Collection Set, xomnnekt ans 3a6opa kposu BD Vacutainer
Safety-Lok™ Blood Collection Set nu6o noboii apyroi KoMnnekt TpyGok Tuna «6ato4kay. [py UCNoNbL30BaHUKU UMbl U KOMIMNEKTa
Tpy6ok (npsamoii 3a6op) BHUMATENLHO CrieauTe 3a HanpaeneHWeM Toka KpOBU B Hayane B3sTus obpasua. [lasneHus sakyyMa so
nakoHe obbl4HO XBaTaeT bonee YeM Ha 7 MIT KpOBU — BHUMATENLHO cnefuTe 3a 3abupaembiM 06beMOM, UCNONb3ys WKany

C AeneHusiMU 5 M, HAHECEeHHYIO Ha 3TUXETKY dnaxkoHa. Korga nonyyeHbl pekoMeHayemsle 5-7 Mn o6pasua, ToK KpOBU HYXHO
OCTaHOBUTbL — Nepexatb TPyOKy 1 U3BNEeYb KOMMNEKT Tpybok ua dnakoHa BD BACTEC.

3acesHHbIi dinakoH BD BACTEC Heo6x0OuMMO He3aMeanuTerbHO TPaHCMopTMPORBaTh B Naboparoputo.

METOAWKA

CHuMUTe oTnamblBaroLuiics konnavok dpnakoHa BD BACTEC u ocMoTpuTe (DNakoH Ha NpeAMeT TPeuuH, 3arpsasHeHuns,
HPE3MEPHOr0 MOMYTHEHUS, BbINUPALOLLE Unu BTsIHYTO Npotku. He ucnonbayite gnakoH, ecnu obHapyxer aedexT. [Nepen
NoceBoM MpPoTpuTe MemMOpaHy TaMMNOHOM, CMOYEHHbIM CMIUPTOM (MCMOMb30BaHUe opa He pekoMenayetcs). Cobnogas npasuna
acenTukw, BBegUTe Unu 3abepute Hanpsmylo 3—7 Mn obpasua B Kaxabli ¢pnakoH. 3acesiHHble aHa3po6t inakoHbl AONKHbI
ITb He3aMeAnuTeNnkLHO NomeweHsl B npucop BD BACTEC ¢nyopecueHTHOM cepuu Ana nHkyGauum u HabnoaeHus. Ecnu
3acesiHHbIA (hnakoH He Bbin cpasy nomelleH B Npubop U HabrioAaeTcst 3aMeTHbIA POCT MUKPOOPTaHU3MOB, TO 3TOT (INAKOH Henb3s
MUCCNefoBaTh ¢ NoMoulbi npudopa BD BACTEC dinyopecueHTHOM cepun. B sTom cnydae conepkumoe inakoHa Hyx)Ha nepecesitb
1 OKpacuTb no lpamy, a cam pnaxoH cHUTaTh NPeANCNoXUTENLHO MOMOKUTENbHBLIM.
drakoHsl, NoMeulaemble B pUBop, aBTOMATUYECKK MPOBEPSIOTCS KaXable JECATh MUHYT Ha NMPOTSHKEHUU BCETO nepuofa
BevicTBUS MpoTokona ucrbitaHuid. Mpubop BD BACTEC ¢hriyopecLeHTHOW cepuu onpepensieT NonoXuTenbHble hrnakoHb!
{cM. cooTBeTCcTRYKOLEee PykoBoACTBO Nonb3osatens npuéopa BD BACTEC dnyopecueHTHOU cepuu). [laTumnku hnakoHos C
NONOXUTENBHBLIM U aTPULATENBbHBIM Pe3ynbTataMu BHELLHE He oTnudatoTes. OaHako npubop BD BACTEC dnyopecugHTHON cepuu
0BHapPYXUT pasHULly B ypoBHe (nyopecLeHLMN.
Ecnu B KOHLE nepurojga TeCTUpoBaHus oTpruaTenbHblil inakoH BHITMSAUT Kak NOMOXUTENbHbIA (KPOBb LLIOKONAAHOTO LIBETA,
Habyxwiasi MemMBpana, NM3UPOBaHHAsA UMK QYEHb TEMHAS KPOBb), TO HYXXHO BbINONMHWUTL NEpECcEB U oKpatuvBaHue no pamMy, kak B
cny4ae ¢ NpeAnonoKUTENBHO NOMOKUTENBHbIM (NIAaKOHOM.
Copepwunmoe NonoxUTENbHbLIX hrakoHOB HYXHO NnepecesiTb U OKpacutb no Mpamy. B nogasnsiotleM GONbLUKHCTBE Cny4aes
Hanuyvie MUKPOOpPraHM3MoB OyAEeT 3aMeTHO, 1 MOXHO HaMpPaBUTb Bpady MpejBapuUTenbHbii OTUET. XKugkuil matepuan U3 drnakoHos
BD BACTEC MOXHO nepecesTb Ha CeneKkTUBHbIE NUTATENbHbIE CPEAbl UMK UCTIONb Tb AN NpefBapUTEsibHON NPAMOR NPOBEPKU
YyBCTBUTENbBHOCTY K MPOTUBCOAKTEPUANBHBLIM NPenaparam.
Mepeces. MNepen nepeceBom noMecTTe hrakoH B BEPTUKANLHOE MONOXEHUE Y MOMECTUTE CMUPTOBOI TAaMNOH Ha Membpany. [ina
CTpaBNUBaHUSA JaBnerus BO riakoHe UCNonbayiiTe COOTBETCTRYIOLLYIO [ peHax)Hyto AeTanb {No B kaTanore BD — 249560) unu ee
3KBUBANEHT. CHYMUTE UMY MoCne CTPaBNUBaHUA JaBneHus 1 nepes B3sTvem obpasua Ans nepecesa. BeeaeHue U u3BneyeHue
UMbl BOMKHO BBINOMHATLCA NPAMONUHENHBIM ABUXEHUEM, §E3 CKpyYMBaHUS.
[lnsi MaKkCcManbHOrO BbXOAA LUTAMMOB MOXHO NMPOBEPATL KYNbTYphl C OTPULIATENbHBIM PE3yNbTaToM ¢ NOMOLLBIO OKpalUMBaHus 1
{unu) nepeceBa B HEKOTOPLIA MOMEHT BPEMEHU A0 YTUNU3aLMK UX Kak 60pa3LioB C OTpULIATENbHbLIM PE3yNLTaToM.

KOHTPOJb KAYECTBA

Cnepyite TpeboBaHUAM KOHTPONA Ka4eCTBA B COOTBETCTBUMU C MPUMEHUMBIM MECTHBIM, PertCHanbHbIM U (Unu) perananbHbIM
3aKOHOJaTENbLCTBOM, TPeGOBaHUSAIMU akkpeAUTaLUMK U METOAUKAMU KOHTPONS KAYeCTBa, MPUHSATLIMU B NabopaTopul  KOMeHAyeTcs
CBEPATLCA C COOTBETCTBYIOLIMMY PYKOBOACTBaMU HaLoHanbHOrO KOMUTETA MO KNUHUYECKUM nabopaTopHbiM cTaHaaptam CLIA
{CLSD 1 nonoxeHnsMu 3aKoHa 0 COBEPLLIEHCTBOBaHUM paboTsl KnuHuieckux nadoparopuit (CLIA).

I 1b3YL. . _ hnakoHb! AN KYNETUBUPOBAHUSA C UCTEKLLUM CPOKOM FOHOCTU.

HE UCMONb3YUTE dhnakoHb! ANS KyNbTUBUPOBAHUS C TPEWMHAMM UNu iediekTamu., YTunuanpyitte ux ¢ cobrioseHuem
COOTBETCTBYHILIUX Mep Be30n1acHoCTU.
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CeptudurkaTsl KOHTPOMNS KayecTBa NOCTABMAITCS B Kax oW KOpoOKe ¢ nuTaTenbHbiMu cpeaamu. B ceptudukara:  HTpona
KaueCTBa NepevncreHbl TECTOBbIE MUKPOOPraHU3Mb!, BKIKUas Kyrnstypet ATCC®, onpeseneHHble cTaHaaptom CLSI Standard M22
Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media (KOHTponb KayecTBa NPOMbILLINEHHO NPUrOTOBMNEHHbIX
MUKpPOBMONOTYECKUX Cpeq, AN KyNbTUBUPOBaHUA). Bpems 10 oBHapyxeHWs He npeBblluano 72 4acos:

Clostridium histolyticum ATCC 19401 Bacteroides fragilis* ATCC 25285
Streptococcus pneumoniae ATCC 6305 Staphylococcus aureus ATCC 25923
Clostridium perfringens ATCC 13124 Bacteroides vulgatus ~ ATCC 8482
Escherichia coli ATCC 25922

* Lramm CLSI.

CBefieHust 0 KOHTpOne KavecTsa Ans npubopa BD BACTEC dnyopecLeHTHON cepul cM. B COOTBETCTBYIOLLIEM PyKOBOACTBE
nonb3oBaterns npubopa BD BACTEC diyopecleHTHOW cepun.

PE3YNbTATH!

MonoxutenbHblii 06pasel onpegenserca npudopom BD BACTEC chnyopecLeHTHON Cepun 1 YKa3blBaET Ha NPEANonoXuTENbHOE
npUCYTCTBUE BO (PNaKoHe XU3HeCNOCOBHbIX MUKPOOPTraHU3MOB.

OrPAHUYEHWA METOOAWMKHW

3arpsi3HeHue

He ponyckaiiTe 3arpsasHeHus obpa3Lia Bo BpeMsi ero B3sTUSA 1 nocesa B0 dpnakoH BD BACTEC. 3arpssHeHHblii obpasel ripuseseT
K NMONOXUTENbHOMY PesynbTaTy, HO He 4acT KIMHUYECKU 3HauMMOoro pedynsraTta. BeiBog 0 3arpsisHeHun AomkeH 6biTh caenaH Ha
OCHOBe Takux hakTOpOB, Kak TUMN BblAENEHHOTO MUKPOOPraHU3mMa, NPUCYTCTBUE OAHOTO MUKPOOPraHU3Ma B HECKONbKUX KymnbTypax,
ucTopust 60nesHu naumMeHTa u T. 4.

BbigeneHue u3 0Gpa3LoB KPOBU MUKPOOPraHU3MOR, YYBCTBUTENbHLIX K MACH

| tostreptococcus anaerobi  1yecTBUTENEH Kk NACH, 4To MOXET MoBNWMATL Ha 0BHapyXeHue, ecnu dnakoH byaeT s3acesH
HeAOoCTaTOMHbIM KONUYeCTBOM 00pasLias,

HexusrecnocobHble MUKPOOpPraHU3MBbl

OxpatueHHbIi Mo pamy npenapar, B3sTbiil U3 KyrbTypbl HA MUTATENLHOM CPEAE, MOXET COAEPKATb HEXU3HECNOCOBHbIE
MUKPOOPTaHUamMbl, IPUBHECEHHBIE BMECTE C KOMMOHEHTaMU CPEAbI, peareHTaMu Ans OKpaluMBaHUs, UMMEPCUOHHBIM MacrioM,
npeaMETHbIMU CTEKNamMu 1 0BpasLamu, UCMonb3yeMbiMu AN nocera. Kpome Toro, obpasel MaTepuana naumeHTa Moxet
coAepxaTb MIUKPOOPraHWU3Mbl, He pacTylliye Ha MUTATENsLHON Cpeae UMk cpeje, UCToNb3yemMoit Ana nepecesa. Takue obpasLibl fpu
HEOOX0AUMOCTI HYKHO NEPECEBATL HAa CrieLManbHbie cpesbib.

BoeiieneHue Streptococcus pneumoniae

B aapobHoii cpeae S. pneumoniae 06blMHO 06HAPYXUBAKOTCS BUSYanbHO U MHCTPYMEHTANLHO, HO B HEKOTOPLIX €I asiX OHU He
06Hapy*MBaIOTCS HU NpK OKpalUMBaHWUW MO [pamy, His NPy cTaHaapTHOM nepecese. Ecnu Bbin 3acesH U aHaspobHbIi nakoH,
MUKPOOPraHU3M 0ObIMHO MOXHO BBIAENUTL MyTeM a3pobHOro nepecesa U3 aHa3pobHOro rnakoHa, NOCKOMNbKY 3TOT MUKPOOPraHuamM
XOPOLLUO PACTET B aHa3poBHbIX YCrnoBUsx? .

Obwue coobpakeHus

BblieneHue KynbTyp AOCTUraeTea npu gobasneHuy 3—7 Mn Kpoeu. KpoBb MOXET COAEpKaTb NPOTUBOMUKPOOHbIE BELLIECTBA UMK
Apyrue UHrMbnTopbl, CnoCcoBKbIE 3aMeaNUTbL POCT MUKPOOPraHU3MOB UMW NPEnATCTBOBATL emy. [IoXHoOoTpUUATENbHEIE pe3ynbTaThl
MOTyT ObITb MOMyYeHb!, €CN B KPOBU MPUCYTCTBYIOT MUKPOOPraHU3Mbl, HE NPOM3BOASALLME 40CTAaTONHOIO ANS oBHapyxeHus
cuctemMoit konuyectsa COy, MNK CNK OCHOBHOW POCT MUKPOOPraHM3MOB UMEN MecTo A0 NOMeLLeHWs hnakoHa B CUCTEMY.
JloxxHononoxuUTenbHbIe pe3ynbTaThl MOFYT NOMy4ATLCA MPU BBICOKOM COAEPXaHUW NERKOLUTOR.

MNonb3oBatent fOMKeH BbiTb OCBEAOMIEH O MOTEHLMANbHOM U3MEHYNBOCTU PE3YNETATOB NPU BbIAENEHUN HEKOTOPbIX
MVKPOOPraHU3MoB. 3TO CBs O C XapaxkTepHbIMU 0COGEHHOCTSMU BUONOTMYECKOTo MaTepUana, MOMELLEHHOrO B MUTATENbHYIO
cpeay, a Takke ¢ NPUCYLLEN MUKPOGaM USMEHUMBOCTLIO.

Bce aHanuTuyeckue uccnesosaHua cpelbl 4na kynstuemposaHus BD BACTEC Standard Anaerobic/F nposogunuce ¢
NPUMEHEHUEM CTaHAapTHOro 5-AHeBHOro (120-4acoBoro) NPOTOKONA; NPOTOKONbI C MPOACIMKXUTENLHOCTLI0 Bonee 5 gHel He
OLIEHUBANCh.

OXWAAEMbIE 3HAYEHWA W KOHKPETHBIE PAEOYUE XAPAKTEPUCTUKN

SddekTuBHOCTL NUTaTensHsix cpes BD BACTEC Standard Anaerobic/F B cTeknaHHbIX hnakoHax 6nina gokadaHa B xofe
CEepUU HE3ABUCUMBIX KMTUHUYECKUX UCTILITAHUIAE, [laGopaTopHble UCCNEAOBAHUS MO 3aCEBY KYNLTYD, BbIMOMHEHHbIE KOMMNAHUEN
BD, nogTBepaunU, 4T 3theKTUBHOCTL NUTatenbHelx ¢ped BD BACTEC Standard Anaerobic/F B nnacTukoBbix hnakaHax
3KsMBaneHTHa adgpeKkTUBHOCTM NuTaTensHbix cped BD BACTEC Standard Anaerobic/F B cTeknsiHHbIX thnakoHaxs,

[na 528 nap cnakoHos, coaepxatuux ot 10 go 100 KOE Ha dhnakoH, 6bina npoBeaeHa oLeHKa BolgeneHus ¢ Ucnonb3oBaHuem
pasHooOpasHbIX MUKPOOPraHWM3MOB, HacTo onpeaensemelx B kposu. M3 528 nap dnakoroe B 504 napax MUKpoopraHuaMol Gbinv
BblAenekbl kax B cpeae BD BACTEC Standard Anaerobic/F B nnactvkoBom chnakoHe, Tak v B cpeae BD BACTEC Standard
Anaerobic/F B cTeknsiHHOM hnakoxe. Bee BblgeneHHble MUKpoopraHaMsl paciv B hapax ¢pnakoHoB, NO3TOMY Henb3s ckaldatb,
YTO MUKPOOPraHW3Mbl yAanochk 08HapYXUTb UNK BbIAENUTL ToNbko B cpeae BD BACTEC Standard Anaerobic/F B nnactukoBom
dhnakoHe nnv Tonbko B cpeae BD BACTEC Standard Anaerobic/f B cTeknsiHHoM dnakoHe. Peptostreptococcus anaerobius (24 napbl)
He yaanock obHapyuTtb HU B cpege BD BACTEC Standard Anaerobic/F B nnactukoBom dnakoHe, Hu B cpege BD BACTEC
Stoandard Ananrahin/E noaraunsininns dhonrans Ancaauikiy R ARTUYACKIAY KOHHIBUTH R mam 27 UNE[dnakoH ¢ 06beMaMu Kposu 3 u
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£ BD BACTEC Standard/10 Aerobic/F Culture Vials

MutatensHbiii CoeBo-Kaseunorbii bynboH B MNnactukosom Pnakote

c € 500017524(05)
2019-09

Pycckuit

HA3HAYEHUE

dnakoHbl Ana kynst  1ipoeanus BD BACTEC Standard/1C abic/F (o6oraleHHbif coeBo-kasenHe 1 ruaponusar ¢ CO,)
npenHasHayeHs! AN a3pabHBIX KPOBSHBIX KyfbTyp. B OCHOBHOM OHU NPUMEHSIOTCS € Npubnnaris BD BACTEC dinyopecLeHTHON
MANSKa T  HbiX aHanu3oB KynbTypbl U BblAeneHUs aspotHbIX MUKPOOPraHU3MOeR Wid U JPOXOKENR) U3 KPOBU.

KPATKUW OB30P U ONMUCAHUE

Viccnenyemblit ofpasel 3acesaeTcs B OfiMH UMM HECKONBbKO (PNakoHOB, nocre 2 chnakoHbl noMetyaioTes B npudop BD BACTEC
chnyopecuUeHTHON cepuu ANA UHKyBaLUuK U perynspHoro CHUTLIBAHUA NokasaHwi. Kaxabid hnakoH COAEPXUT XUN  SCKUIA AaTHKK,
perncTpupytowLmii noBbilleHne koHUeHTpauuu CO, B pesdynsrare pocTa MUKPOOpraHuaMoB. Kaxable AeCiTb MUHYT npubop cHUMaeT
rnokasaHus aaruvka — yBeruyeHue ypoBHa (nyopecleHUun Jatdmuka nponopUmoHansHo koHueHTpauun CO,. MNMonoxutenbHbIA
pe3ynbTaT ykasblBaeT Ha NpeAnonoKUTENbHOE MPUCYTCTBUE BO (hNAKOHE XU3HECMOCOGHBIX MUKpOopraHuaMoB. OBHapyxuBalTca
TONbKO MUKPOOPraHU3Mbl, pacTyLLMe Ha NMUTATENbHOM CpeAe KOHKPETHOTO TUna.

NMPUHUUIMEI METOOUKU

Ecnu B TecToBOM ofpa3lie, 3acessHHOM Bo dinakoH BD BACTEC, npucyTCTBYIOT MUKPOOPTraHU3aMbl, TO NPY NOTMOLLEHUU MUKpoSamu
cybcTpaTta, cofepialleroca Bo onakoHe, BolpabatbiBaetcs CO,. MNpubop BD BACTEC dnyopecueHTHOW cepuu peructpupyet
yBENUYeHWe ypoBHA dityopecUeHUMN AaTumuka Bo chnakoHe, BbiI3BaHHOE MOBblWeHneM KoHUeHTpauuy CO,. AHanus ckopoctu

1 YPOBHS NpupocTa koHueHTpauun CO, nossonsieT nputopy BD BACTEC chnyopecueHTHOI cepumn onpeaenuTh, SenseTca nu
NaKoH MONOXUTENBHLIM, T. €. COREPKATCA N B UCTILITYEMOM 06pasLie MUIHECTIOCOBHbIE MUKPOOPraHU3Mbl.

PEAI 1Thl
Io nocesa ¢hbnakoHbl A KYfLTUBA. Hust BD BAC™ Standard/10 Aerobic/F conepxar cneayt € aKTUBHLIE UHTPEAUEHTBI.

CnUcoK UHrPeAUEeHT
{(WTR) OGpaboranHas Boga
(SCB) MNuTtaTtensHbli cCoeBoO-KaseUHoBb!A ByNbOoH
{YEX) JpO3OKEBOM BKCTPAKT.....eviiieiireiis e e, 3 Y0 MACC./00.
(ATD) MNepeBap »UBOTHOW TKaHW............... ...0,01 % macc./ob.
{SCR) Caxapoasa.... ...0,1 % macc./o6.
(HEM) l'enantH .. 0,0005 % macc./ob.
(MEN) Mena,u,mon v eireeeennnnn...0,00005 % Macce./06.
{PXH) ﬂmpu,qoxcanﬂ rUa,poxnopus (BI/ITaMI/IH BB) 0,001 % macc./ob.
(SBC) Harpus 6ukapboHar ... 0,04 % mace./ob.
{SPS) Hatpusa I'IOJ1I/IaHETOﬂcyI'Ih¢)0HaT ...0,035 % macc./o6.
Bce cpegbl BD BACTEC pacnpeaensiorcs ¢ .qoﬁaBneHmeM COz

MpegynpexaeHUa U Mepbl NPegoCTOPOXHOCTU

Ana guarHocTuku in vitro.

[MpoayKT COAePXUT CYXOii HaTypanbHblil Kaydyk.

B knuHU4eckux obpa3uax MoryT npMCyTCTBOBaTh NaToreHHble MUKPOOPraHU3Mbl, B TOM YUCNe BUPYChI renarura

U Bupyc ummyHoneduuyuta yenoseka (BUY). MNMpu pabote ¢ nNSLIMU NpegMeTamMu, 3arpsi3HEHHBIMU KPOBLK UNU

OpPYTMYM BHOMOrMYeCKUMM KUSKOCTAMU, crieayeT coBnioaaTh CTaHQapTHLIE Mepbl NPeAoCTOPOXHOCT M4 U UHCTPYKUUU
yupexaeHus.

Mepen ucnons3oBaHUeM Kaxgbih hnakoH HeoBX0aMMO NPOBEPUTE Ha NPU3HAKKU 3arpsisHeHWs (NOMyTHEHWE pacTBopa,
BLINMPAKILLAA UNK BTAHYyTas MembpaHa, yTeukn). HE UCTIONb3YMTE dnakoHb ¢ MpUsHakamu 3arpasHeHns. Conepiumoe
3arpsisHEHHOro (PnakoHa MOXET UMeTh MoNoXUTeNbHoe AasneHue. Ecnuv sarpsasHeHHbIi thnakoH UCMonb3yeTca ANs NpsiMoro
3a6opa obpasua, To B BEHy NauueHTa MOXET ObiTb 0OpaTHBIM TOKOM 3aHECEH ras Unu 3arpsasHeHHas nuTatensHas cpeaa.
3arpsiaHeHue nakoHa MOXeET ObITh BHELWHE HeoyesuaHo. Ecnu npumMeHsaeTcs TexHonorus npsaMoro saéopa o6pasua,
BHYIMATENbLHO CrejuTe 3a NPOLEcCOM, YToObl U3bexaTh NofcachiBaHUs MaTeprarnos B TENO NauueHTa.

Ecnu Bo chnakoHax HaGnogaeTcst NOMyTHEHWE, 3arpsi3HEHUE UNY U3MEHeHWe (NoTEMHeHKE) LIBETA, WX UCTONb3oBaTh He cneayert.
MHoraa (o4eHb peako) pnakoH MOXKET OKa3aTbCsl HEMMOTHO 3aKPbIT; COAEPHUMOe (hnakoHa MOXET NOATEKATL UMK NPONnBaTLCA,
ocaBerHo Npu NepeBopauusaHuK nakoxa. Ecnu dnakoH 3acesH, cnesyeT 04eHb OCTOPOXHO OTHOCUTHCS K YTEUKE UMW MPOnuUTUio
COAEDUMOro — (hnakoH MOXET COAEep)aTb NaToreHHble MUKPOORTaHU3MbI UNK areHTbl. MNepea yTunuaauueii NpocTepunusyiiTe Bce
3acesiHHble hrakoHbl B aBToKMNAaBe.







CepTudmkaTsl KOHTPONS KavyecTBa NOCTaBgTCa B Kax /10 kopobke ¢ nuTatenbHbIMU cpeaamu. B cepTudukarax koHTponsi
KauyecTBa NnepevncneHbl TeCTOBbIE MUKPOOPraHU3aMbl, BKNKouas kynetypel ATCC, onpeageneHHble ctangaptom CLSI

Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media (KOHTponb kayecTBa NPOMbILLINEHHO FIPUTOTOBMEHHbIX
MUKPOBUONOrMueckuX cpes ANst KyNbTUBUPOBaHUS).

Bpema obHapyKeHUs1 COCTaBnsANo < 72 yaca Afls Ka)aoro U3 OpraHnamMoB, NEPEYUCTIEHHbIX B cepTU@UKaTe KOHTpONS KadyecTBa Ans

3TOW Cpeabl:

S tococcus pyogenes ATCC 19615 Escherichia coli ATCC 25922 Streptococcus pneumoniae* ATCC 6305
Pseudomonas aeruginosa ATCC 27853 Candida albicans ATCC 18804 Neisseria meningitidis ATCC 13090
Alcaligenes faecalis ATCC 8750 Haemophilus influen. ATCC 19418 Staphylococcus ai 's ATCC 25923

* Llitamm CLSI

Ceepenuns 0 KOHTpone kayecTtea Ans npudopa BD BACTEC dnyopecLeHTHON cepuv CM. B COOT  CTBYIO | PykoBoac

nonesosartens npubtopa BD BACTEC dnyopeculeHTHOR cepuu.

OrPAHUYEHWUA METOOUKHU

3arpsisHeHve

He ponyckaiite sarpsisHeH  >0pasua Bo BpeMs ero BasaTus 1 nocesa Bo dnakoH BD BACTEC. 3arpsiaHeHHbIA obpasel) npuseaet
K MONOMUTENSHOMY pe3ynbTaTy, HO He AAacT KNMHWYECKU 3HAYUMOrO pesynbTata. BbiBoa 0 3arpsisHeHun fomkeH ObiTh cienaH Ha
OCHOBE TaKuX (PaKTOPOB, KaK TUMN BbiJENEHHOTO MUKPOOPraHWaMa, NMPUCYTCTBUE OLHOT0 MUKPOOPTraHU3Ma B HECKOMLKUX KynbTypax,
vcTopust 60AE3HN NauueHTa u T. 4.

BoigeneHue us o6pasLioB KPOBU MUKPOOPTaHU3MORB, YYBCTBUTENbHLIX K MTACH

Kpoeb HellTpanusyeT ToKCUUHbIN agbdhekT MACH no oTHOLWEHUIO K YyBCTBUTENbLHBIM K HEMY MUKDOOPraHU3MaMm, nostoMy
pekoMeHAauua MakcManbHblix 00beMOoB KpoBU {8—10 mMM) cnocobCTBYET BhIAENEHWIO 3TUX MUKPOOPraHU3MOB.

HekoTopblM MUKpoOOPT  13MaM, TpeboBaTernbHbIM K MUTaTENsHbIM CpeAaM, HanpuMep oTaenbHbM Bugam Haemophiius,
HeobxofuMbl dhakTopel pocTa (Hanpumep HAJl unu daktop V), npeaocTaensemMble o6pasuom kpoeu. Ecnu obpasel kpoBu uMeeT
ofiben 3,0 Mn unikt MeHee, To ANs 0BHapYKeHUs 3TUX MUKPOOPraHW3MOB MOryT noTpeboBaTbca COOTBETCTRYOLME A0GABKU.

B  ecTBe nuTaTensHbIx 14,06aBOK MOXHO UCMON nobasky BD BACTEC FOS, Fastidious Organism Supplement ans
MUKPOOPraHuamoB, TpeBoBa  bHbIX K NUTaTens iaM. BolneneHue Haemophilus parainfluenzae saBUCUT OT LUTaMMa.

Hexu3HecnocobHbie MUKPOOPTraHU3MbI

OxpalueHHblii fo NpaMy npenapar, B3aThlid U3 KyNbTypsl HA NUTATENbHON CPEAE, MOXET COflepKaTb HEXUIHECTIOCOBHbIE
MWUKPOOPraHv3Mbl, MPUBHECEHHBIE BMECTE C KOMIMOHEHTAMY CPEAbI, PeareHTamMu ANsl OKPalUBaHWUS, UMMEPCUOHHBIM MaCMoM,
npeaMeTHBIMU cTeknamu i obpastamu, Ucnons3yeMbiMu AN nocesa. Kpome Toro, obpasel Matepuana naumeHTa MoxeTt
coaepxaTh MUKPOOPTaHU3Mbl, He pacTyluue Ha NUTaTensHON cpeae Unu cpee, UCTonb3yemoii Ans nepecesa. Takve 06pasLibl npu
HeoBXOAUMOCTU HY}HO Nepecesath Ha crieymansHble cpeabls.

Bblaenenue Streptococcus pneumoniae

B aspobHoit cpefie S. pneumoniae 00bIMHO 0DHAPYKMBAIOTCA BU3VaNbHO U UHCTPYMEHTANbHO, HO B HEKOTOPLIX CIyy OHU He
OOHapyW 1 TCS HU NPU OK 1 17 Mpany, H I on  pecese. Ecnu 6bin 3acesH 1 aHa3pOOHLIA InakoH,
MUKPOOPraHU3mM 0ObINHO MOXHO BbIAENUTL MyTEM a3pobHOro nepeceBa U3 aHaapobHoro ¢nakoHa, NoCKOmNsKy 3ToT MUKPOOPTraHUam
XOPOLLIO pacTeT B aHa3poBHbIX ycnosusxS,

Obwue coobpadeHus

BrlgeneHue KynsTyp AoCTUraeTes npu gotasneHun 3—10 mMn KpoBu. KpoBb MOMET COAepKaTh MPOTMBOMUKPODHLIE BELLECTBA UK
Apyrue HrMbUTOPbI, CrIOCOOHbIE 3aMe/fIUTh POCT MUKPOOPraHU3MOB UMt NPENsSTCTBOBATL eMy. JIokHOOTpyUaTeNbHbIe peaynbTarsl
MOTYT ObITb [OMyYeHbl, €CMNK B KPOBU NPUCYTCTBYIOT MUKPOOPTaHU3Mb!, HE MPOU3BOASILLUE AOCTATOUHOIO AN 0BHapyKeHus
cuctemoii konndectesa CO,, UNU eCnW OCHOBHOM POCT MUKPOOPTraHU3MOB UMEN MECTO A0 NOMELLEHUA hrakoHa B CUCTEMY.
TokHONONOKUTENBHLIE PEe3yNbTaTbl MOTYT MONYYUTLCS NMPU BLICOKOM COAEPKaHUU NERKOUMTOB.

MonbsoBatens fomkeH BbITL 0CBEAOMMNEH 0 NOTEHUManNbLHOM BapuabensHOCTY Pe3ynsTaToB NpU BbIAENEHUN KOHK  HbIX
MUKPOOPraHU3MOB. 3TO CBA3AHO C XapakTepHbIMU OCODEHHOCTSIMU BYonoruyeckaro Marepuana, NoMeLEHHOro B NUTaTeNbHYo
cpeny, a TaKKe ¢ NPUCYLLEe MUKPOOpraHUuaMam U3MEHYUBOCThIO.

Bce aHanutuueckue uccrneqoBanvs cpeibl Ans kynstuBupoBanus BD BACTEC Standard/10 Aerobic/F npoeogunucs ¢
fpUMeHeHUeM cTaHjapTHoro 5-aHesHoro {120-4acoBOra) NPOTOKONA; NPOTOKONb! C MPOJOMKUTENEHOCTLIO Bonee 5 gHel He
oLUeHUBaNUCh.

OXWAAEMbIE 3HAYEHUA U PABOYUE XAPAKTEPUCTUKK

3dhdexTuBHOCTb NUTaTENbHBLIX cpef BD BACTEC Standard/10 Aerabic /F B cTexknsiHHbIX inaxkoHax 6bina JokasaHa B xoae
Cepult He3aBUCUMbIX KITMHUYECKUX UCMbITaHWA?. TTabopaTopHble UCCNeA0BaHUs MO 3aCEBY KYMbLTYP, BbINONHEHHLIE KOMMaHUEN
BD, nogteepauny, 4yto adqekTuBHoCcTb NuTatensHbix cpen BD BACTEC Standard/10 Aerobic /F B mnacTukoBbIX chnakoHax
3KBUBANEHTHa 3pPeKTUBHOCTU NuTaTentHbIX cpes BD BACTEC Standard/10 Aerobic /F B cTeknsiHHbIX dnakoHax8.

Bcero 984 napsl dnakosoB ¢ koHUeHTpauwel 10—100 KOE Ha chnakoH oueHUNM Ha YeThipex npubopax ua niuHerku npubopos
BD BACTEC ¢nycpecueHTHoii cepuis: BD BACTEC 9050, BD BACTEC 9240, BD BACTEC FX u BD BACTEC FX40. 43 984
nap ¢nakoHos B 948 napax MUKpOOprasvaMbl BbINu BblgeneHsl ¢ NOMOLLBLI0 NPUG0POB AaHHOU cepun Kak B cpene BD BACTEC
Standard/10 Aerobic/F B nnactukoBoM denakoHe, Tak U B cpene BD BACTEC Standard/10 Aerabic/F B cTeknaHHOM chnakoHe.
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B cpepe BD BA_ . _ C Standard/10 Aerobic/F B nnactkoBoM ¢pnakoHe MUKpOopraHuamMbl He Obiny BbiAeneHbl B YETbIpex
cnyvasx: Candida glabrata (1), Pediococcus acidilactici (1), Haemophilus influenzae, Tun a (1), u Haemophilus parainfluenzae (1).
B cpene BD BACTEC Standard/10 Aerobic/F B CTEKNSHHOM (hnakoHe MUKPOOPraHW3Mbl HE ObiNK BbIENEHbl B AEBATH CRy4asx:
Cryptococcus formans (1), Pediococcus acidilactici (4), Haemophilus influenzae, 6uotun | (1), u Neissena gonorrhoeae (3).
B 23 napax cinakonoB Haemophilus parainfluenzae, sacesHHbix B koHUeHTpauum 82 KOE Ha ¢nakoH, MUKpoopraHuaMel He Obinu
obHapyxe HUBC 3D BACTEC Standard/10 Aerobic/F B nnactukoBoM diiakoHe, H1 B cpepe BD BACTEC Standard/10
Aerobic/F B cTeknsHHOM ¢hnakoHe. Pa3Huua MearaHHoOro BpeMeHW obHapyKeHUs1 Mexay napamu . KOHOB MPU Rcex ypoR|
uHokynsaumu (0—1 KOE, 1-10 KOE u 10~100 KOE Ha ¢pnakoH) cocTasuna npubnusutensHo 1 4ac 8 nonbay cpeat D BACTEC
Standard/10Q Aerobic/F B nnacTukoBoM dinakoHe. bbino nony4eHo 34 noxHooTpuUaTeNbHbIX HAbMoAEHUA (T. €. dirakoHb! Obinu
onpeeneHb! NPUOoPOM B KOHLIE NMPOTOKCNa Kak OTpULIATENbHbIE C MONOXUTENBHBIM Pe3ynbsTaToM 3aKNiouUTENbHOMO NepeceBa);
18 noxHooTpuLaTenbHbiX HAbMoFEHU NPU PasHbIX YPOBHAX UHOKYNALUW BbiNO NONy4eHo NpU UCNoMb30BaHUA Cpedb!
BD BACTEC Standard/10 Aerobic/F 8 cTeknsHHOM chnaxoHe. LilecTHaaLaTh NOXHOOTPULIATENbHBLIX HABMIOAEHWA NPU PA3HBLIX
YPOBHAX MHOKYNAILMK BbINo nony4eHo npu ucnone3oBanun cpeabl BD BACTEC Standard/10 Aerabic/F B nnacTukoBoM <hrakoHe:
Candida giabrata (1) Cryptococcus neoformans (2}, Haemophilus influenzae (1), Haemophilus parainfluenzae, 6uotun | {11),
n Pediococcus acidilactici (1). U3 11 Haemophilus parainfluezae, 6uotun |, wects 6bino 3acesHo npu 82 KOE 1 nsTk 6o
3aceaHo npu 2 KOE. B nononHWTenbHOM UCCNeAoBaHUW 3acesiHHbIX 06pa3sLoB ¢ NsATbio WTaMMamMu Haemophilus parainfluenzae,
NNOTECTUPORARHKMIU ~ oftemamt kpoBK 3, 5 1 10 Mn npy LieneBoi koHUeHTpauum 10—100 KOE, ypoBeHb BbiaenieHUs 3aBucen
Ma L ) % 80 94 % pnsa nnacTukosoro dinakoHa W ot 6 % Ao 100 % Ansa cTeknsHHoro driakoHa. YeTsipe
[0NONHUTENBHBLIX BUAA APOXOKEN (@ UMEHHO Mo ABa Wwramma Candida parapsilosis, Candida tropicalis v no oqHOMY LUTaMMy
Candida glabrata, Cryptococcus neoformans) 66Ny NpoTECTUPOBaHbI 11 0GHAPYKEHBI U B CTEKMAHHBIX, U B NNACTUKOBLIX rakoHax;
MenaHHoe BpeMst 10 0OHapyXeHWs 8 3TOM UCCNeAoBaHUW ObiNao B nonbay NNacTUKOBOro dnakoHa.

Bo Bpems aHanUTUYECKUX UCCTefoBaHui BelnK NpoaHananpoBaHbl Crieayolue MUKPOOPraHUaMbI:

Abiotrophia defectiva Acinetobacter iwoffif Aerococcus viridans
Aggregatibacter actinomycetemcomitans Alcaligenes faecalis Bacillus subtilis

Candida albicans Candida glabrata Candida tropicalis

Candida parapsilosis Cardiobacterium hominis Corynebacterium jeikeium
Cryptococcus neoformans Eikeneifa corrodens Enterobacter cloacae
Enterococcus faecalis Escherichia coli Granulicatella adfacens
Haemophilus influenzae Haemophilus influenzae type a Haemophilus influenzae type b
Haemophilus parainfluenzae biotype | Kingella kingae Klebsiella pneumoniae
Leuconostoc citreum Micrococcus luteus Neisseria gonorrhoeae
Neisseria meningitidis Pediococcus acidilactici Proteus mirabilis

Providencia stuartii Pseudomonas aeruginosa Rothia mucifaginosa
Staphylococcus aureus Staphylococcus epidermidis Stenotrophomonas maltophilia
Streptococcus agalactiae Streptococcus pheumoniae S fococcus pyogenes

Streptococcus sanguinis

B TectaxHa onpe  leH  1pefenbHbIX BOIMOXHOCTEN N0 00HAPYXEHUI0 MUKPOOpraHWaMor 6bino Nnpoad  13upoBaHo 360 nap
¢nakoHoB, 3aceaHHbIX B LiefleBol KoHUeHTpauun 0—1 n 1—10 KOE Ha dinakoH. Lienb nccneaoBaHns coctossia B ToM, UTo0b!
OLIEHWUTL CNOCOBHOCTL KPOBAHBIX cpes BD BACTEC Standard/10 Aerobic/F oBHapyxwviBath oaHy KOE {npu Hanuuum). U3 360
NpOoTeCTUPOBaHHLIX Nap dinakoHos Ans 207 nap ¢hnakoHOB Hbin NONYYeH NONMKATENBLHLIA peaynsTat Ha npubope (pocT u
oBHapyxeHue) u Ansa 68 nap dnakoHOB Bbin NOMyyYeH oTpULIaTENbHBIA pedynbTaT Ha npubope {6e3 pocTa u 0BHapyXeHUs).

B 37 criyqaes nosiokUTENLHBIA pe3ynkTaTt 6bi NonyyeH Ha Nnpubope TONbKO AN NPeaukaTUBHOrO YCTPOMCTBA, U B 48 cnydyaes
NONOXUTENbHBIA pesynsTaT Obin NonyveH Ha npubope ToNbKe AN MOAUMULIMPOBAHHOIO YCTPOCTRA.

HAITUYUE

Homep no karanory OnucaHue
‘027 BD BACTEC Standard/10 Aerobic/F Culture Vials, koHTeliHep ¢ 50 chnakoHamu.
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For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka kayecTeoTo Ha padora Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu (VD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur
fur IVD-Leistungsbewertungszwecke { Movo yia agloadynon amddoang IVD / Solo para la evaluacion def rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult VD seadme
hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnastiku / Kizarolag in vitro diagnosztikahoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / ¥acanas xaraaiaa «npoBupka iLiHge» AMarHoCTHKaAa TeK XyMbiCTel Baranay ywik / VD 45 3 7holl ol &l Al ¥k AL 7 Tik IVD
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Tylko do oceny wydajnosci IVD 7 Uso exclusivo para avaliaggo de [VD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Torbko Ans OLeHKKM Xa4ecTsa AUarHocTuxu in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro # ©~n za procenu uéinka u in vitro dijagnostici / Endast fér utvardering av diagnostisk anvandning in vitre / Yalmzca IVD

Performans degerlendirmesi igin / Tinbku LiHIoBaHH: AkoCTi AjarHocTuky in vitro 7 (XL IVD FEAE LT
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Lower limit of temperature / f H FIAMUT H patyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Karwrepo 6pio
Beppoxpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure smpérature / NajniZa dozvoljena temperatura / Alsé homéreékleti

hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepartypaHblH TemeHri pykcart weri / #Hgl £- 12 7 zemiausia laikymo temperatira / Temperatiiras zemaka rok !
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Oolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limita minima de lemperatura { Huxnuid npenen
Temnepatypbl / Spodnd hranica teploty f Donja granica temperature / Nedre temperaturgréns / Sicaklik alt sinin £ MiHimansHa Temneparypa / # 1% T iR

Control / KoHtponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Bakemnay / 712 £ / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KotTpons / kontroll / KoHtpons / %}

Positive control / Monoxurenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / @emikag pdprupag / Control positivo / Positiivne kontroll f Controle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH Baxsinay / % 7113 / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv { [onoxuTensHbit KoHTpons / Pozitif kontrol / MoavtusHuiA koHTpons / FAE X EZ 17

Negative control / OTpuuarenes koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvnrikég paptupag / Control negativo / Negatiivne kontraoll /
Contréle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeraTuarTik Saksinay / 4 %125 / Neigiama kontrolé / Negaliva kontrole / Negatieve

controle / Kentrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTputiaTensHbi KoHTpons / Negatif kontrol / Hera it konTpons / ] H: 3 1 )

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha crepunuaalus: eTuneHos okcuys / Zplsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog amoatcipwang: alBukevoteidio / Método de esterilizacion: dxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etUleenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthyléne / Metada sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
CTepunu3aums saici — aTuneH ToTeifb £ 455 1] ol E 25 Abo] 12 / Sterilizavimo biidas: etileno oksidas / Sterilizésanas metode: etilénoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylencoksid t Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagdo: oxido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilend / MeTon cTepunusaumn: aTuneHokeus / Metdda sterilizacie: etylénoxid 7 Metoda sterilizacije: etilen oksid 7 Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa cTepuniaavyji: etuneHoxcugom / Kif K3l

Method of sterilization: irradiation / MeToa, Ha cTepunuaaLus: UpaguaLms / Zplsab sterilizace: zafeni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / M£68o8og amooTeipwang: axkTivoBohia / Método de esterllizacion: irradiacion {/ Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zracenje / Sterilizalds modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione 7 CTepunqaauus agici — cayne Tycipy / &5 Wil WAL/
Sterilizavimo biidas: radiacija / Sterilizé$anas metode: apstarosana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagdo: irradiagcéo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metog cTepunusauvm: obnyyenue / Metdda sterilizacie: oZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozradavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: iradyasyon / MeToa cTepuniaalii: onpomiHenHsm / K i i

Biological Risks / buonoruiHu puckoee / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / Biooyikoi kivBuval / Riesgos bioldgicos / Bioloogilised riskid / Risques

biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusneik Tayekenaep / 44+ &2 2141 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
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" tion, consult accompanying documents / BHUMaHue, HanpaeeTe cnpaska 8 NpuApyxasawure AckymeHTy / Pozor! Prostudujte si piilozenou dokumentaci!
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Upper limit of temperature / FlopeH numuT Ha Temnepatypara / Homi hranice teploty / @vre temperaturgraense / Temperaturobergrenze / Avitepa dpio Beppokpagiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di tempe / Temneparyp pyxcar eTinreH xoraprbl Wer / 48k £-12 1 Auksdiausia laikymo temperatlra / Aug$éja temperatiras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / v iemperaturgre: o< : Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limita maxima de temperatura / BepxHuii npegen
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Keep dry / Mazere cyxo / Skladujte v suchém prostredi / Opbevares tert / Trocklagern / ®uhdre TO oteyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
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Forvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin 7 Bepertu gig sonorut / i it |
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aabopy / F e ]
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Do not use if package damaged / He usrionapaiite, ako onakoskara e noepefeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipomoleite eGv n cuakeuaaia £xel urrooTei Znuid. / No usar si el paquete esta dariado / Mitte
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nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet 7 Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / Ndo usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ucnonsaoeats npu nospexasHunt
ynaroeku / NepouZivajte, ak je obal poSkodeny / Ne koristite ako je pakovanje odte¢eno 7 Anvand ej om forpackningen ar skadad / Ambalaj hasar garmusse
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Keep away from heat / Maaete or TonnuHa / Nevystavuijte piilisnému teplu / M4 ikke udseettes for varme / Vor Wirme schitzen / KparrioTe 10 pakpid amé 1
BeppdtnTa / Mantener alejado de fuentes de calorl Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtdt / Tenere lontano
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& BD BACTEC Myco/F Lytic Culture Vials
(OnakoHbl A8 KYJIBTUBUPOBAHUA)
BynboHHas cpepa Muaanbpyka 7H9 c 406aBKAMM U cepleUHO-M  OBbIM 3KCTPAKTOM
Ana ucnonb3oBaHUA ¢ ycTpoiicTBamu ¢ayopecueHTHol cepuu BD BACTEC

PP162JAA(07)
C€

Pycckuin

NPEAHAS3!}

Cpena b ~ 3aHusa BD BACTEC Myco/F Lytic npegHasHadeHa Ans Ucnonb3oBaHus ¢ YCTPORCTBAMU hIyOpPECLEHTHOM
cepuu BD BACTEC. 370 HecernekTUBHas cpeja, UcTonbayeMas B KadecTBe J06aBK/ K nUTatenbHbIM cpefjaM Ans a3poOHbiX
reMOKyNbTYp Py ICCT 1B AU U3 KPOBU MUKODAKTEPUIA, [pOdOKeit 1 rpnbkoB. 3Ta cpefa MOXeT Takke ObiTh UCMoMNb3oBaHa Ans
KyNBTYBUPOBAHWS CTEPUSIbHBIX XUAKOCTEW OpraHu3Ma npu NoA03peHnn Ha 3apaxeHue rpubkamm unu apoxckamu.

KPATKWUW OB30P U ONMUCAHUE

C cepeauHbl 1980-x roAoB 3aMETHO BBIPOCO YMCIO NAUUEHTOB C CCrnabneHHsIM UMMYHUTETOM. 3TO MPUBESO K YBENUYEHWUIO
YacToThbl CENTULEMUY, BbI3BAHHOW YCNOBHO-NATOreHHOM chrnopoit (rpubku, Apaxoku U MukobakTepuun). MHdekuuu, BolaBaHHbIE
Mycobacterium tuberculosis (TybepxynesHoil Nnanovkon) U Jpyrumu MUKOBakTepusiMm1, B 0COBEHHOCTU KOMMIEKCOM
Mycobacterium avium, CHOBa cTanu axkTyanstbivu. B nepuog ¢ 1985 ao 1992 rr. yucno 3apermcTpupoBaHHbIX KNMUHUYECKUX
cnyyaes Tybepkynesa Bozpocno Ha 18 %. HabnoaeHue 3a 6onbHbeiMu BUY B nepuog ¢ 1981 no 1987 rr. nokasano, 4to 5,5 %
nawuueHToB ¢ BUAY cTpagatot AUCCEMUHUPOBaHHBIMU hOpMaMK HETYBEPKYIIe3HON MukobakTepuanbHoOi UHeKUUK (Hanpumep,
BbI3BaHHOW KoMNnekcom Mycobacterium avium). K 1990 r. Bospc A1 3abonesaeMocTb AUCCEMUHUPOBAHHON HETYGepKyne3Hon
MUKoDaKTepUanbHOM UHbeKUKUER JocTuria cyMmMapHoro nokasarens 7,6 %.1 Takke ¢ Havana 1980-x rojoB aTMeyaeTcs
HEYKMOHHBIA pOCT 3a60nN€BaeMOCTU reMaToreHHbIMIK rpUBKOBLIMU UHMEKLUMAMA. B cnoxuBlLencs cuTyaLun KNUHUYECKUM
nabopaTtopusim NoHaA0bUNUCE HoBble 3hGEKTUBHLIE NpoLEAYpbl AN ANarHOCTUKU FPUBKCBBIX U MUKODAKTEpUanbHbix

rematc  HblX UHEKUMUA.

LleHTp+- na koHTDOMKD W NpodinnakTuke 3abonesanuin CLUA (CDC) pekomeHaoBanu NpunoXuTb BCe yCUNUA Ans nepesoja
natop Wi ble GbICTPbIE U AOCTYMHbE METOAMUKM AMArHOCTUHECKUX TECTOB Ha MUKoBakTepuanbHyto MHdekuuio. B yucno
ITUX PEKOMEHA ALK BXOAUNO UCTIONb30BaHME AN KYNIETUBUPOBaHWUS MUKOGAKTEPUI KUAKUX NUTaTENBHbIX cped.2—4

YcTpoiicTea chnyopecueHTHON cepun BD BACTEC paapafoTaHbl Ans 6bICTporo 0bHapyxeHUst MUKpoopraHWaMoB B KNUHWHECKUX
obpasuax. MNuratensHas cpega BD BACTEC Myco/F Lytic npeactasnsert coboi covetaHue dynboHa Mugantpyka 7HS u
CEpAEYHO-MO3rOBOr0 3KCTPaKTa, paspaboTaHHOe ANs BOCCTaHOBNEHUS MUKODaKTepUii u3 o6pa3sLoB KPOBY, a Takke rpubkoB v
APONCKEN U3 KPOBW U CTEPUIbHbIX XUAKOCTEN opraknama. Cpefa npoluna paj cneuuanbHbix MogudMKaLuniz Ans ynyvweHHoro
BOCCTAHOBMEHUA U pOCTa MUKODAKTEpUIA, Aposiokeld U rpubkos. Moaudmkauum BxntoHaroT fobasneHue ABONHOR conu
TNUMOHHOKUCIIOTO Xeneaa U IMMOHHOKUCIION0 aMMOHUS B KAYECTBE UCTOUHUKA Xenesa AN KOHKPETHBIX LUTAMMOB MUKoBakTepuii
1 rpvbkoB, fo6GaBneHne carnoHWHa (areHTa, NMM3UPYIOLLIEro KPOoBb), a TakKe NuTaTernbHbIX Jo6aBok (onpefeneHHblx 6enkos u
caxapoB). Kaxablil hnakcH cofepXuT AaTuuK, pearvpyownii Ha CHYDKEHUE KOHLEHTPaLUUK 80 driakoHe KUCopoa, Bbl3aBaHHOE
POCTOM U XU3HEAEATENBHOCTLI0 MUKPOOPraHW3Mo8. YCTPOICTBO dnyopecleHTHol cepun BD BACTEC BbINONHAET MOHUTOPUHT
Jaruuka, perucTpupys yeuneHue gnyopecueHUmuy, NponopLMoHanbHOE YMEHbLLEHUIO KOHLEHTPaUUKU kucnopoda. [onoxuTenbHbii
pe3ynbTar yKasbiBaeT Ha BO3AMOXHOE MPUCYTCTBUE BO (hNaKOHE XU3HECTIOCOOHBIX MUKPOOPraHU3MOB.

OCHOBbI METOMKH

dnakoH ana kynstueuposaHus BD BACTEC Myco/F Lytic paspabortaH anst 66icTporo obHapyxXeHusi MukobakTepuii B KpoBY, a
TakKe rpUOKOB U APOXOKEN B KPOBU U CTEPWUIBHBIX XXUAKOCTAX oprasuaMa. Noces o6pa3uoBs Bo ¢nakoH BD BACTEC Myco/F Lytic
BbIMOMHAETCS C MOMOLLbHA WNpULA NBo 3a60poM KPOBU HAMpsIMyKO ¢ MOMOLLBIC UMbl U Habopa Tpybok. dPnakoH noMelLaeTcs

B annapar cnyopecueHTHol cepuw BD BACTEC. Tam cinakoH WHKyBupyeTea npu Temneparype B 35 °C U HenpepsIBHO
BCTPSIXMBAETCA ANSi BOCCTAHOBNEHUS] MaKcUManbHOoro Yucna Mukpobos. IMpoToKon TeCTUPOBaHUSA MO YMOMYaH1 pacciuTaH

Ha 42 AHA. PekomeHayemMbl# NPOTOKON TECTUPOBAHUA COCTasnaAeT 7 4 ans aposokent, 30 gHer And rpubkos U 42 AHA ANst
MUKobakTepuil. Kaxabtid thrakoH COAEepKUT AaTuuK, pearvipylolidii Ha CHUXKEH  (OHLeHTpauuKn Kucnopoaa Bo dnakoHe,
Bbl3BAHHOE POCTOM U XU3HEAEATENBHOCTLI0 MUKPOOPraHUaMos. JaTiuk NpoBepseTca annapaTom hnyopecLeHTHOM cepum

BD BACTEC kaxgble jecsaTh MUHYT. B pesynsTaTe ananuaa CHKEHWUs KOHLUEHTPALMU KUCNOPOAE, PacCHUTaHHOrO Mo YCUNeHUo
chnyopecLeHUMm, yeTpoicTBo dinyopecleHTHol cepuu BD BACTEC onpepensert, siBNsSeTcs v nakoH «nonokuTenbHbIM».
[MonoXuTeNbHBIA peaynkTaT YKasblBaeT Ha BOIMOXHOE NPUCYTCTBUE BO PNAKOHE XU3HECNOCOBHbIX MUKPOOPraHU3MOB.

CocTaB obHapyeHHOW (nopbl OrpaHUYMBAETCH TONLKO MUKPOSAMK, pacTyLUMMUK Ha nuTatensHon cpeae npu 35 °C. [laHHas
nuTaTenbHas cpeaa He ABNSETCS CeNEKTUBHOM, TO eCTb 06eCcnevYuBaeT pocT U ApYriX aspoOHbiX MUKPOOPraHU3MoB (Npuy
YCMOBUM WX MPUCYTCTBYS B 06pasLie), BKIKYas HeKoTopble BaKTepui, MeLLaoLiMe BOCCTAHOBNEHWIO bonee MeaNeHHO pacTylmx
MUKoDaKTepuid, Apoxoker U rpubkoB. dnaKoHbl ANs KyNbTUBUPOBAaHUSA, 0BHaPYKUBAKOLLWE «OTPULIATENbHBIAY pesynsTaT npu
3aBepLIeHl NPOTOKONa U He MoKasblBat HUKAKUX BUAUMBIX MPU3HAKOB «MONOXUTENBHOMO» PedyrsTaTta, 3aBnekatTes 13
annapara v CTepunuayloTes nepes yTunusauuen.
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r) Beineiite 13 dinakoHa anukBOTY XUAKOCTU (NpubnusutensHo G,1 M) Ans oKpallMBaHWUS MUKpONpenapaTtos (OkpalumsaHue
KACMOTOYCTOWYMBLIX LUTAMMOB U OKpaLluuBaHue no Ipamy).

a8y lKcc  yilte masok. CocraensaiTe NpeaBapuTenbHbIA OTHET TOMBKO MNOCNe OLeHKU Maska.
Mepecer: BaaTue 06pa3sLioB HEOGXOAUMO BbINOMHSATL B BUONOrMUYECcKU 3aLUMLLEHHOM NOMELLEHUW, UCTONb3YS 3aLLUTHYIO
creuoaexay, BT.4.nep  kuui Ky lNeped nepeceBoM nomecty  hrakoH B BEPTUKANbHOE MONOXEHUE U MOMECTUTE CMIUDTOBOW
TamMnoH Ha memdpaHy. YTo0bl CTpaBuUTb NONOXUTENBLHOE JaBneHue Bo dirakoHe, ocbpa3oBaBLLEECs B MPOLecce pocTa Bep ibIX

36 24, NPOTKHUTE CTEPUNLHOR UMOM {(25-r0 pasmMepa unu MeHblLe) C COOTBETCTBYHOLUM (PUNBTPOM UMK TAMMOHOM

MEMOpEHY U NPOMUTaHHYH0 CNVMPTOM candetky. CHUMUTE urny nocne CTpaenuBaHWs 4aBneHuUs U nepes B3aTueM obpasua ans
nepecesa. BeeneHrie U U3BMNEYEHUE UIMIBY JOMKHO BbINOMHATLCS NPSIMONUHERAHBIM ABUKEHWEM, §e3 NonepeyHbIX ABUKEHUN,
KOTOPblE MOrYT HErnonpaBUmMo NoBpeauTs MemGpaty. He HageBaitTe Ha UMY KONNavyoK. YTUNU3UPYATE UMbl U WNPULLI B
HenpoHULIaeMoM ONA UrN KOHTelHepe GUonornyeckon 6e3onacHoOCTU.

KOHTPONb KAYECTBA

Bcee naptvv cpedbs NPOTECTUPOBAHBI C UCNONb30BAHUEM COCTBETCTBYIOLLMX MUKPOOPraHU3MOB ANS KOHTPONA KavecTsa, u
TeCTUPOBaHWE COOTBETCTBYET XapaKkTepucTkam npoAykTa u cranaaptam CLSI, ecnu Takosble npuMeHuMbl. Kak Bceraa,
NpoBOAMTE TECTUPOBAHWUE KOHTPONSA Ka4eCTBa B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbBIMU MECTHBIMU 3aKOHAMK, 3aKOHaMKU  "ata unu
rocyfapcT  HbIMW 3aKOHaMW, TpeBoBaHUSMIA aKKpEAUTALMU U (UMW) METOAMKAMU KOHTPONS KauecTsa, NPUHATLIMA B naboparopuu.
CeprudukaTbt KCHTPOMSA KayecTsa NOCTaBNSAOTCS B KaxA 0 kopobke ¢ nUTaTenbHbiMK cpeaamMu. B cepTudmkarax KoHTpons

Ka  TBa nepevucneHbl TeCTOBbIE MUKPOOPraHU3Mbl, BKMoWas kyneTypbl ATCC, onpegeneHHble ctaHgaptom CLSI M22

(Quality Control for Commercially Prepared Micrebiological Culture Media), koTopble npUMEHUMBI A 4aHHOTO TWUMa NUTaTENbHOM
cpeabl.

KoHTponb kayecTsa (aononHutensHsiid) ans cpegsl BD BACTEC Myco/F Lytic: kKoHTponbHsle MukpoopraHuambl ATCC, ykasaHHble
B HWXENpUBEAEHHO Tabnuue, MCNoNb3yTCA B KAYECTBE NONOKUTENbHBIX KOHTPOMNEN, a HedacesHHbI (hnakoH — B KavyecTse
OTPULATENBHOMO KGHTPONS.

MukpoopraHuana Bpema o6HapyxeHus (aHu)
Mycobacterium intracelfulare, ATCC 13950 8-16
Candida glfabrata, ATCC 15545 <3
Cryptococcus neoformans, ATCC 13690 <3

B «nonoxuTenbHbIE» KOHTPOnbHbIE (rakoHbl HYXXHO 3acenTb pacTBop BaBecu MakdapnaHga Ne 1, BbipallleHHON Ha NnoTHOM!
cpeae, ¢ passeneHunem 1:100. 3acesalite dnakotbl, ucnonbsys 0,1 MA pasBeseHHON KynbTypbl. 3acesiHHbIN U He3aCcesHHbIN
KOHTPOIbHbIE hIAKOHbI HYXHO NOMECTUTL B annapar u NpoTecTupoBaTh. 3acesHHbIN KOHTPONbHbIA (PrakoH A0mKeH ObiTh
onpejenes annapaTtoM Kak «MoNoXuTENbHLIAY» B TEYEHWE Nepuoga AeicTeust npotokona. «OTpuLiaTenbHbli» KOHTPOMbHbIA (hrakoH
A OIDKEH OCTaTbCA TakoBbIM. ECNU OXuAaaeMble peayrbTarhl NPOLUEAYpbl KOHTPONS KAY€CTBA He NOMyYeHbl, He UCNOMNb3YIATE AaHHyto
NapTUo NMUTATENbHBIX CPEA U CBSIKUTECH C PErMOHanbHbIM npeacTaBuTenem BD ana aansHeilleid NogaepxKiu.

CeeneHus 0 KOHTpone kavecTea gns cuctemsl BD BACTEC cM. B COOTBETCTBYIOLLIEM PYKOBOACTBE NOMNMb30BaTENSI CUCTEMBL
BD BACTEC.

CocraBneHnue oryeta no PE3YNLTATAM

«[MonoXUTeNbHBLIA» pe3ynsTaT AomkeH OblTh NOATBEPXKAEH NPU OKPALLUBAHUW KUCTOTOYCTOMUMBBIX LUITAMMOB U OKpaLLMBaHWUU
no pamy. [TonoxuTenbHbIA pesynbTaT YKkasbiBaeT Ha MPEAnonaXUTENsHOE NPUCYTCTBYE BO (hrAKOHE XKUIHECNOCOGHbIX
MUKPOOPraHWU3MOB.

Ecnu oxpawuBaHue KUCTIOTOYCTOWYMUBEBIX WITAMMORB U OKpallMBaHue no MpaMy garT nonoXuTenbLHbIW pesynsrar,
BLINONHUTE Nepeces KynbTypbl HA NITOTHYIO CPEARY U COCTaBbTE QTYET MO CNEAYIOLLEN CXeMe: YCTPAUCTBO — «MONOKUTENBHO»,
OKpaLLWBaHUE KUCINOTOYCTONYMBBIX LITAMMOB U MO [paMy — nonoxuTensHo, TpebyeTcs uaeHTUdVKaTop.

Tm [POOPraHU3Mbl B MUKpONpenaparax He HaWAeHbl, BLINONHUTE NEPECEB Ha NIOTHYIO CPeAy, NOBTOPHO NoMecTUTe
(PIaKOH B YCTPOMCTBO, KaK ONPEAEreHHO «OTpULIAaTENbHLIA», a 3aTeM AaliTe YCTPOWCTBY 3aBEPLUMTL NPOTOKON TECTUPOBAHUS.
PesynbTat, i 1eX 14 3aHECEHUID B OTYET, OTCYTCTBYET.

BeinonHuTe nepeces us dnakoHa BD BACTEC Myco/F Lytic ana waeHtudgu I VU NPOBEPKU YYBCTBUTEMBHOCTH.

OrPAHUYEHWUA HA NPUMEHEHWUE METOAWKK

MurtarensHas cpeaa BD BACTEC Myco/F Lytic He siBnsieTcsa cenektueHol. OHa NogaepKUBaET pocT aspobHbIX MUKPOOPraHU3MoB,
OTIIUYHLIX OT MukoDaKTepuit, ApoxcKeit 1 rpvubkoB. «MonoxUTeNbHLIE» GNakoHbI MOTYT coAepxaTth 0AuH Unu bonee BuUg,
MUKOBAKTEPUI, a TaKKe APyrue BUAbl BakTepuii, OTIUYHBIX oT MUKkoBakTepuii. Ecniv B o6pasue npyucyTcTaytoT ObICTPO pacTyLyue
MUKPOOPraHU3Mbl, OHW MOTYT TIOMeLLaTh 0BGHapyXeHWo MUKobakTepuii, pacTyLumMx MeaneHHee. Heobxoaum nepeces u
[OMNONHUTENbHbIE NPoLeaypsl. YeTkan Mmopdonoris MUKkponpenaparos U3 dpnakoHoB BD BACTEC Myco/F Lytic He ycTaHoBneHa.

HonycTumbiit 06beM 3aceaaemMbix 06pa3LoB KPOBM — 1—5 MM, ONTUManbHOE BOCCTAHOBNEHWE A0CTUraeTCs Npu nocese 3—5 M.

B xoae BHYTPEHHWUX UCCneAoBaHuil ¢ obpasuamu obbemom MeHee 3 M Gbina JokasaHa 3aAepkka 0bHapyXeHUsa U HeajeksaTHoe
BoccTaHoBneHve M. intracellulare, M. malmoense, M. haemophilum n M. xenopi Bo cnakoHax BD BACTEC Myca/F Lytic. MNpu
KCMonb3oBaHWK 00pasuUoB KpoBU ¢ 06bemMomM Bonblue 5 M yBENMYMBAETCS 4acTOTa NOXHONOMOKUTENbHBIX PE3YILTaToR.

He ponyckaiite 3arpsisHeHust obpasua Bo BpeMsl ero BasTusi U nocesa Bo ¢nakoH BD BACTEC. 3arpsisHeHHkIl ofpa3seu npueeseT

K «MONOXUTENEHOMY» MOKA3aHUIo YCTPOWCTBA, HO HE AACT KIIMHWYECKW 3HAYMMOro peaynstaTta. BeiBog, o 3 HEHWIA AOMKEH ObITb
CRENAH HA ACHORE TAKUY (MAKXTONOR KAK DAAVTIRTAT NKNAINIIKRAHUAQ TN ROCCTAHOBEHHOrO MUKPOOPraHU3ma, nNpyucyTcTBue 04HOro
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MukoBakTepumn MoryT pasnnuyarses No KUCNOTOYCTONUUBOCTU B 3aBUCUMOCTU OT LUTAMMa, BO3PACTa Ky.  ypbl U ApYrux (pakTopos.
KpeBb MOXET coaepKaTh aHTUMUKPOSHbIE BELeCTBA UNW APYTUE UHIMOUTOPbLI, CNOCOBHbIE 3aMEeANTUTL POCT MUKPOOPTaHU3MOB UK
npensTCTBOBaTL eMY.

Bo ¢nakoHax BD BACTEC MycofF Lytic, uHkyBuposaHHbIX nipu 35 °C, NOTEHLMANLHO 381€PXUBaETCS BOCCTAHOBMNEHUEe
MUKOBaKTEPUA, TPEBYIOLLUX APYTroi TeMnepaTypbl MHKybauuu (Hanpumep, M. marinum, M. ulcerans, M. haemophilum).
BoccraHoBreHue Takux MUKPoOOB T|  yeT A0NONHUTENbHBIX METOAOB KYMNETUBMPOBAHUS.

Penicillium purpurescens n Blastomyces dermatitidis He obHapyxuBatoTra B nuTatensHon cpege BD BACTEC Myco/F Lytic. B xone
npeasag HbIx NaBopatopHbIX UccnenoBaHuii Hansenula anomala.  dphiala jeamselmei, Actinomyces bovis,

Rhodotoruta rubra v Mucor ramosissimus noxkasanu NpoTYBOpeUrBble pesynsTaTsl Npy Nocese HebGorblUMx 06bemoB (<10 KOE Ha
dnakoH). BoccTaHOBMEHME TakMx MUKPOBOB MOXET NOTPeOoBaTh AONOMHUTENBHLIX METOA0B KYNbTUBUPOBAHUA.

B xofie npeABapUTENbHLIX NAatopaTOPHbIX UCCNenoBaHUA 1 KITMHUYECKUX UCMbITaHWiA nuTaTtensHol cpeabl BD BACTEC MycolF
Lytic cneayowmne n3onsaTel ObINK ONpeaeneHbl Kak «NoMoXUTENbHBIEY ¢ yeTpocTBoM BD BACTEC 9240.

Mycobacterium terrae Mycobacterium abscessus Cryptococcus neoformans
Mycobacterium tubercufosis Mycobacterium xenopi Histopiasma capsulatum
Mycobacterium avium M terium malmoense Aspergiflus flavus
Mycobacterium kansasii Mycobacterium haemophifum Aspergillus fumigatus
Mycobacterium fortuitum Candida albicans Nocardia asteroides
Mycobacterium intracellulare Candida glabrata Malasezzia furfur
Mycobacterium gordonae Candida parapsilosis Trichophyton rubrum
Mycobacterium szulgai Candida krusei

Mpycobacterium simiae Candida fropicalis

Mycobacterium celatum Ajellomyces dermatitidis

OXUAAEMbBIE PE3YIIBTATb!

C cucremoii obpaboTku remokynstyp BD BACTEC 9240 v nutatensHoi cpegort BD BACTEC Myco/F Lytic Bbiro uccneaosato
1 488 reMOKyNbTYP NaLMEHTOR, NOA03PERAEMbIX HA MUKODAKTEPUANBHYIO, APONCKERYHD UMK TPUBKOBYIO UHMEKUMI0. buino
BOCCTAHOBMNEHO 315 «nONOMKUTENBHBIXY KYNbTYP, 243 U3 HUX COAemKanu KNUMHAYECKU 3HaYUMblE MUKPOOPTaHU3MbI, U3 KOTOPbIX
131 (53,9 %) okasanuck MukabakTepusimu, 35 (14,4 %) Apoxckamu unu rpudkamu, a 77 (31,7 %) — apyrumu baktepusamu. U3

1 488 NpoTecTUPOBaHHLIX B X0A€E KIIMHWUYECKOro uccneaoBaHus oopasuos kposu 11 (0,7 %) nakoHOoB ANs KyNbTUBUPOBAHUSA
BD BACTEC Myco/F Lytic 66inu npusHaHbl MOXHONCNGKUTENBHLIMU (ONPEAeneHbl YCTPORCTBOM NGO B XOf€e OK|  IMBaHUA U
nepecesa). M3 315 dnakoHor Myco/F Lylic, onpeaeneHHbIX yCTpoicTBOM Kak «nonoxuTensHele», 11 (3,5 %) ObInu npusHaHb!
NoXHONoNoXuUTENbHbIMA. M3 1 488 npoTecTUpOBaHHBIX B X0/ KIUMHWUYECKOTO UCCcreaoBaHus obpasuos kpoeu 1 (oauH) (0,07 %)
thnakoH BD BACTEC Myco/F Lytic Bbin npu3HaH NoXRooTpuUaTenbHbIM (ONpeaeneH yCTPONCTBOM NGO B XOAEe OKPaLUUBAHUS 11
nepecesa). U3 1 173 conakoHoB BD BACTEC Myco/F Lytic Tonbko oauH (0,08 %) &bin npusHaH noxHooTpuUaTenbHbiM. YactoTta
3arpsisHeHUs B XofAe uccregoBaHus coctasuna 3,3 %.

YactoTHOe pacnpeaeneHue «NONOXUTeNbHbIX» 0OpPa3LOB B X048 KITMHUYECKOro UCTIbITaHUs (inaxoHoB Ans
_ nsTuBUpoBaHusi BD BACTEC MycolF Lytic coBMecTHO ¢ cucTtemoin o6paboTtiku remokynbtyp BC  ACTEC 9000 noka3saHo
Ha puc. 1 (vacToTa oGHapyKeHUs MukabakTepui) u Ha puc. 2 (YacToTa oGHapyHEeHUs APpoXxen U rpubroB).
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NOKA3ATENU KAYHECTBA

MurarenbHas cpena BD BACTEC Myco/F  ic 6bina uccnepoBaHa ¢ yeTpone \C 50" " 1B B ABYX KpyMHbIX
KIMUHUYECKUX YMPEXAEHUSX, KOTOPbIE OKa3blBaKT TPETUMHYIO (BbICOKACTIELUANU3NPUBAHHYIO) MEAMLIMHCKYIO NOMOLLb,

ABAAOTCS Dazamy MEAULMHCKMX 0OpasoBaTenbHbIX MHCTUTYTOB U PacnondkeHbl B pasnuyuHbIX reorpaduieckux obnacrsx.
MonynsauvoHHas BbIGopKa yuYpeXaeHys BKIYana naumMeHToB, 3apaxeHHbix BUY, naumeHToB ¢ ocnabnerHbiM UMMYHUTETOM,
nauMeHToB, NepeHecLIMX nepecajky OpraHos, a Takke NaUUeHTOB € NOJO3PEHUEM HA MUKODaKTepUanbHyo UHQEKLMIO.
MuraTtenbHas cpena BD BACTEC Myco/F Lytic cpasHusanach co cpepoit BD BACTEC 13A no nokasarensam BOCCTAHOBMNEHUS U
oBHapyxeHus mukobaxkTepuii B kpoBU. B xoae uccnegosaHus 6sino npotectposato 1 100 obpasuos remokynbtyp. Obulee Yucno
BOCCTAHOBMNEHHbIX U30AIATOB NaToresHbIx MukobaxTepuil coctaBuno 111 (cm. Tabnuuy 1). s nonoxuTtenbHbix pesynsratos 10 (9 %)
BbinK BOCCTaHOoBMEHB! TONMbKo B cpede BD BACTEC Myco/F Lytic u 3 (3 %) — Tonbko B cpege BD BACTEC 13A.

TABIULA 1. UTorosasa Ceogka MNo BoccTtaHoBneEHWO U3onaToB B MUTATENBHOW CPERE MYco/F LyTic B XogE
KnuHUYECKUX UCnbITAHKA

MuxpoopraHuzm Bcero usonstoe  Tonbko cpena Myco/F Lytic  Tonbko cpepa 13A  O6e cpegpbt
‘e NaToreHHsle MUKOBAaKTepun

Mycobacterium avium 108 10 3 95

Mycobacterium fuberculosis 2 0 0 2

Mycobacterium celatum 1 0 0

Bcero 111 10 3 98

Mutar | cpeaa BD BACTEC MycofF Lytic 6bina uccneposasa ¢ ycrporictsom BD BACTEC 9240 B YeTbIpex KpyrHbIX

KMMHUYECKUX YHPERAEHUSX, KOTOPbIE 0Ka3sbiBAOT TPETUHHYIO (BbICOKOCNEUMANM3UPOBAHHY0) MEAULIMHCKYIO TIOMOLLb U SIBNSHOTCS
6azamu MeaULMHCKUX 00pas  TenbHbIX UHCTUTYTOB. MonynsLUMOHHas BEIBOPKA yUPEXAEHUS BKITKOYANa NaUvMeHTOoB, 3apaxXeHHbIX
BWY, nauueHToB ¢ ocnabneHHbIM UMMYHUTETOM U NALMEHTOB C NCA03PEHUEM Ha rpubKoByto MHGEKUUID. MNUTaTenbHas cpeaa

BD BACTEC Myco/F Lytic cpaBHueanack ¢ cuctemolt ISOLATOR System (Wampole Laboratories, Cranbrook, NJ) no nokasatensm
BOCCTAHOBNEHUS 14 0BHapYXeHUs ApoXokei u rpubkos 8 kposu. PriakoHbl BD BACTEC Myco/F Lytic 3aceBanuch ¢ UCMONb3oBaHUEM
1-5 mn kposw, Tpyoku ISOLATOR 3acesanuck ¢ ucnonbsosaHueM 3—10 mn kposu. Ocagok ISOLATOR 6bin nomeLleH Ha KpoBAHO
(«lokonaaHbIi») arap, arap ¢ cepaesHo-MO3roBbIM AKCTPAKTOM ¢ JofaBneHuem 5 % oBeubell KpoRW, @ TaKKe Ha AEKCTPO3HbIN arap
Cabypa. B xoae uccneaoBaHus Oblio NPOTeCTUPOBaHO 748 obpasuoBs. Obulee YACNO BOCCTAHOBNEHHbIX M30NSATOB NAaTOTEHHbIX
Apoxckedt U rpubkos cocTaBuno 32 (cM. Tabnuuy 2). U3 nonoxutensHbIX pesynstatos 7 (22 %) Obinv BOCCTAHOBNEHb! TOMNBKO B
cpege BD BACTEC Myco/F Lytic n 6 (19 %) — Tonbko B cucteme ISOLATOR.
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